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UVOD

Bežični upravljački komplet za električne uređaje je idealno rešenje u slučaju kada nema 
ožičenja. Može se koristiti za upravljanje uređajima kao što su pumpa, ventilator, rasveta, 
električni grejač ili kotao. Proizvod omogućava bežični prenos radnih signala, kao i 
uključivanje i isključivanje električnih uređaja. Nosači za montažu na DIN šinu su uključeni u 
komplet. Predajnik i prijemnik su fabrički upareni.

WPROWADZENIE

Bezprzewodowy zestaw sterujący do urządzeń elektrycznych jest idealnym rozwiązaniem 
w przypadku braku okablowania. Może być stosowany do sterowania urządzeniami takimi 
jak pompa, wentylator, oświetlenie, grzałka elektryczna lub kocioł. Produkt umożliwia 
bezprzewodową transmisję sygnałów roboczych oraz włączanie i wyłączanie urządzeń 
elektrycznych. W zestawie znajdują się uchwyty montażowe do szyny DIN. Nadajnik i 
odbiornik są fabrycznie sparowane.

UVOD

Bežični upravljački komplet za električne uređaje idealno je rješenje u slučaju nedostatka 
ožičenja. Može se koristiti za upravljanje uređajima kao što su pumpa, ventilator, rasvjeta, 
električni grijač ili kotao. Proizvod omogućuje bežični prijenos radnih signala te uključivanje 
i isključivanje električnih uređaja. Uključeni su nosači za montažu na DIN šinu. Predajnik i 
prijamnik tvornički su upareni.

ÚVOD

Bezdrôtová riadiaca súprava pre elektrické zariadenia je ideálnym riešením v prípade 
absencie kabeláže. Môže sa používať na ovládanie zariadení, ako sú čerpadlo, ventilátor, 
osvetlenie, elektrický ohrievač alebo kotol. Výrobok umožňuje bezdrôtový prenos 
prevádzkových signálov a zapínanie a vypínanie elektrických zariadení. Súčasťou balenia sú 
montážne držiaky na DIN lištu. Vysielač a prijímač sú spárované z výroby.

UVOD

Bežični upravljački komplet za električne uređaje idealno je rješenje u slučaju nedostatka 
ožičenja. Može se koristiti za upravljanje uređajima kao što su pumpa, ventilator, rasvjeta, 
električni grijač ili kotao. Proizvod omogućava bežični prijenos radnih signala i uključivanje 
i isključivanje električnih uređaja. Uključeni su nosači za montažu na DIN šinu. Predajnik i 
prijemnik su fabrički upareni.

INTRODUCERE

Kitul de control fără fi r pentru aparate electrice este soluția ideală în absența cablajului. Poate 
fi  utilizat pentru controlul unor dispozitive precum pompe, ventilatoare, iluminat, încălzitoare 
electrice sau centrale termice. Produsul permite transmiterea fără fi r a semnalelor de 
funcționare, precum și pornirea și oprirea aparatelor electrice. Suporturile de montare pe șină 
DIN sunt incluse. Transmițătorul și receptorul sunt asociate din fabrică.

UVOD

Brezžični krmilni komplet za električne naprave je idealna rešitev, kadar ni na voljo ožičenja. 
Uporablja se lahko za krmiljenje naprav, kot so črpalka, ventilator, razsvetljava, električni 
grelnik ali kotel. Izdelek omogoča brezžični prenos obratovalnih signalov ter vklapljanje 
in izklapljanje električnih naprav. Montažni nosilci za DIN-letev so priloženi. Oddajnik in 
sprejemnik sta tovarniško seznanjena.

EINLEITUNG

Das drahtlose Steuerungsset für elektrische Geräte ist die ideale Lösung, wenn keine 
Verkabelung vorhanden ist. Es kann zur Steuerung von Geräten wie Pumpen, Ventilatoren, 
Beleuchtung, Elektroheizungen oder Heizkesseln verwendet werden. Das Produkt ermöglicht 
die drahtlose Übertragung von Betriebssignalen sowie das Ein- und Ausschalten elektrischer 
Geräte. DIN-Schienen-Montagehalterungen sind im Lieferumfang enthalten. Sender und 
Empfänger sind werkseitig gekoppelt.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Za kompletnu instalaciju mogu biti potrebne dodatne zaštitne mere, za koje je odgovoran 
instalater. Uređaj mora da se koristi u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uređaj 
koristite samo u skladu sa njegovom namenom i održavajte ga suvim. Proizvod je namenjen 
isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Pre instalacije ili upotrebe pročitajte celo uputstvo. Instalaciju mora izvršiti kvalifi kovana 
osoba sa odgovarajućim elektrotehničkim kvalifi kacijama, u skladu sa standardima i 
propisima koji važe u datoj zemlji i u EU. Proizvođač nije odgovoran za nepoštovanje 
uputstava.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

W przypadku całej instalacji mogą być wymagane dodatkowe środki ochronne, za które 
odpowiedzialność ponosi instalator. Urządzenie należy użytkować zgodnie z przepisami 
krajowymi oraz przepisami UE. Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem i chronić przed wilgocią. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń. Przed instalacją lub użyciem należy przeczytać całą instrukcję. 
Instalacja musi zostać wykonana przez wykwalifi kowaną osobę posiadającą odpowiednie 
kwalifi kacje elektrotechniczne, zgodnie z normami i przepisami obowiązującymi w danym 
kraju oraz w UE. Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieprzestrzeganie instrukcji.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za cjelokupnu instalaciju mogu biti potrebne dodatne zaštitne mjere, za koje je odgovoran 
instalater. Uređaj se mora koristiti u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU-a. Uređaj 
koristite samo u skladu s njegovom namjenom i održavajte ga suhim. Proizvod je namijenjen 
isključivo za unutarnju uporabu.

Prije instalacije ili uporabe pročitajte cijele upute. Instalaciju mora izvesti kvalifi cirana osoba 
s odgovarajućom elektrotehničkom kvalifi kacijom, u skladu sa standardima i propisima koji 
vrijede u dotičnoj zemlji i EU-u. Proizvođač nije odgovoran za nepoštivanje uputa.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

Pri kompletnej inštalácii môžu byť potrebné dodatočné ochranné opatrenia, za ktoré 
zodpovedá inštalatér. Používajte v súlade s vnútroštátnymi predpismi a predpismi EÚ. 
Zariadenie používajte iba na určený účel a uchovávajte ho v suchom stave. Výrobok je určený 
iba na použitie v interiéri.

Pred inštaláciou alebo použitím si prečítajte celý návod. Inštaláciu musí vykonať kvalifi kovaná 
osoba s príslušnou elektrotechnickou kvalifi káciou v súlade s normami a predpismi platnými 
v danej krajine a v EÚ. Výrobca nezodpovedá za nedodržanie pokynov.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za kompletnu instalaciju mogu biti potrebni dodatni zahtjevi za zaštitu, za koje je odgovoran 
instalater. Koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uređaj koristiti samo u 
skladu s njegovom namjenom i držati ga u suhim uslovima. Proizvod je namijenjen samo za 
upotrebu u zatvorenim prostorima.

Prije instalacije ili upotrebe pažljivo pročitajte cijelo uputstvo. Instalaciju mora izvršiti 
kvalifi kovana osoba sa odgovarajućim elektrotehničkim kvalifi kacijama, u skladu sa 
standardima i propisima koji su na snazi u datoj zemlji i u EU. Proizvođač nije odgovoran za 
nepoštovanje uputstava.

INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA

Pentru întreaga instalație pot fi  necesare măsuri suplimentare de protecție, pentru care este 
responsabil instalatorul. Utilizați dispozitivul în conformitate cu reglementările naționale și ale 
UE. Utilizați dispozitivul numai conform destinației și păstrați-l în stare uscată. Produsul este 
destinat exclusiv utilizării în interior.

Vă rugăm să citiți întregul manual înainte de instalare sau utilizare. Instalarea trebuie 
efectuată de o persoană califi cată, cu pregătire electrotehnică corespunzătoare, în 
conformitate cu standardele și reglementările în vigoare în țara respectivă și în UE. 
Producătorul nu este responsabil pentru nerespectarea instrucțiunilor.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Za celotno instalacijo so lahko zahtevane dodatne zaščitne naprave, za katere je odgovoren 
monter. Napravo uporabljajte v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU. Napravo 
uporabljajte samo za predvideni namen in jo ohranjajte suho. Izdelek je namenjen samo za 
uporabo v notranjih prostorih.

Pred namestitvijo ali uporabo preberite celotna navodila. Namestitev mora izvesti 
usposobljena oseba z ustrezno elektrotehnično usposobljenostjo, v skladu s standardi in 
predpisi, ki veljajo v posamezni državi in v EU. Proizvajalec ne odgovarja za neupoštevanje 
navodil.

SICHERHEITSHINWEISE

Für die gesamte Installation können zusätzliche Schutzmaßnahmen erforderlich sein, für die 
der Installateur verantwortlich ist. Das Gerät muss gemäß den nationalen und EU-Vorschriften 
verwendet werden. Das Gerät nur bestimmungsgemäß verwenden und trocken halten. 
Das Produkt ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt. Bitte lesen Sie die gesamte 
Anleitung vor der Installation oder Verwendung. Die Installation muss von einer qualifi zierten 
Person mit entsprechender elektrotechnischer Qualifi kation gemäß den im jeweiligen Land 
und in der EU geltenden Normen und Vorschriften durchgeführt werden. Der Hersteller 
übernimmt keine Verantwortung für die Nichteinhaltung der Anweisungen.

RAD RELEJA

Prijemnik mora biti priključen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u režimu pripravnosti. 
LED indikator će svetleti crveno. Kada se predajnik napaja sa 230 V AC, šalje kodirani signal 
prijemniku. Prijemnik se zatim aktivira i zatvara kontakt releja COM–NO. Pre aktiviranja 
prijemnika može se podesiti opciono kašnjenje od 3 minuta.
Pravilan rad je označen zelenim LED indikatorima na predajniku i prijemniku. Signal koji 
predajnik šalje prenosi se ciklično. Predajnik je opremljen ugrađenim superkondenzatorom 
za rezervno napajanje, što mu omogućava da nakon isključivanja napajanja pošalje komandu 
„OFF“ prijemniku.

DZIAŁANIE PRZEKAŹNIKA

Odbiornik musi być podłączony do zasilania 230 V AC, aby pozostawał w trybie czuwania. 
Dioda LED zaświeci się na czerwono. Gdy nadajnik jest zasilany napięciem 230 V AC, wysyła 
do odbiornika zakodowany sygnał. Odbiornik zostaje następnie aktywowany i zwiera styk 
przekaźnika COM–NO. Przed aktywacją odbiornika można opcjonalnie ustawić opóźnienie 
wynoszące 3 minuty.
Prawidłowe działanie jest sygnalizowane zielonymi diodami LED na nadajniku i odbiorniku. 
Sygnał przesyłany przez nadajnik jest wysyłany cyklicznie. Nadajnik jest wyposażony we 
wbudowany superkondensator zapewniający zasilanie awaryjne, co umożliwia mu wysłanie 
polecenia „OFF” do odbiornika po odłączeniu zasilania.

RAD RELEJA

Prijamnik mora biti priključen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u stanju pripravnosti. 
LED indikator svijetlit će crveno. Kada se predajnik napaja naponom od 230 V AC, šalje 
kodirani signal prijamniku. Prijamnik se tada aktivira i zatvara kontakt releja COM–NO. Prije 
aktiviranja prijamnika moguće je postaviti opcionalnu odgodu od 3 minute.
Ispravan rad označen je zelenim LED indikatorima na predajniku i prijamniku. Signal koji 
predajnik šalje prenosi se ciklički. Predajnik je opremljen ugrađenim superkondenzatorom za 
pričuvno napajanje, što mu omogućuje slanje naredbe „OFF“ prijamniku nakon isključivanja 
napajanja.

PREVÁDZKA RELÉ

Prijímač musí byť pripojený k napájaniu 230 V AC, aby zostal v pohotovostnom režime. 
LED indikátor sa rozsvieti na červeno. Keď je vysielač napájaný napätím 230 V AC, odošle 
prijímaču kódovaný signál. Prijímač sa následne aktivuje a zopne kontakt relé COM–NO. Pred 
aktiváciou prijímača je možné nastaviť voliteľné oneskorenie 3 minúty.
Správna prevádzka je signalizovaná zelenými LED indikátormi na vysielači aj prijímači. 
Signál vysielaný vysielačom sa odosiela cyklicky. Vysielač je vybavený zabudovaným 
superkondenzátorom na záložné napájanie, ktorý mu umožňuje odoslať prijímaču príkaz 
„OFF“ po odpojení napájania.

RAD RELEJA

Prijemnik mora biti priključen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u režimu pripravnosti. 
LED indikator će svijetliti crveno. Kada se predajnik napaja sa 230 V AC, šalje kodirani signal 
prijemniku. Prijemnik se tada aktivira i zatvara COM–NO kontakt releja. Prije aktiviranja 
prijemnika može se primijeniti opcionalno kašnjenje od 3 minute.
Ispravan rad označen je zelenim LED indikatorima na predajniku i prijemniku. Signal koji 
predajnik šalje prenosi se ciklično. Predajnik je opremljen ugrađenim superkondenzatorom 
za rezervno napajanje, što mu omogućava da pošalje naredbu „OFF“ prijemniku nakon 
isključivanja napajanja.

FUNCȚIONAREA RELEULUI

Receptorul trebuie conectat la o sursă de alimentare de 230 V AC pentru a rămâne în modul 
standby. Indicatorul LED se va aprinde în roșu. Atunci când transmițătorul este alimentat cu 
230 V AC, acesta transmite un semnal codifi cat către receptor. Receptorul este apoi activat 
și închide contactul releului COM–NO. Înainte de activarea receptorului poate fi  setată o 
întârziere opțională de 3 minute.
Funcționarea corectă este indicată de LED-urile verzi de pe transmițător și receptor. 
Semnalul transmis de transmițător este trimis ciclic. Transmițătorul este echipat cu un 
supercondensator încorporat pentru alimentare de rezervă, permițându-i să transmită o 
comandă „OFF” către receptor după deconectarea alimentării.

DELOVANJE RELEJA

Sprejemnik mora biti priključen na napajanje 230 V AC, da ostane v stanju pripravljenosti. 
LED-indikator zasveti rdeče. Ko je oddajnik priključen na 230 V AC, pošlje kodiran signal 
sprejemniku. Sprejemnik se nato aktivira in sklene kontakt releja COM–NO. Pred aktiviranjem 
sprejemnika je mogoče nastaviti zakasnitev 3 minut.
Pravilno delovanje je označeno z zelenima LED-indikatorjema na oddajniku in sprejemniku. 
Signal, ki ga oddaja oddajnik, se pošilja ciklično. Oddajnik je opremljen z vgrajenim 
superkondenzatorjem za rezervno napajanje, kar mu omogoča, da po odklopu napajanja 
sprejemniku pošlje ukaz »OFF«.

RELAISBETRIEB

Der Empfänger muss an eine 230 V AC Stromversorgung angeschlossen sein, um im 
Standby-Modus zu bleiben. Die LED-Anzeige leuchtet rot. Wenn der Sender mit 230 V 
AC versorgt wird, sendet er ein codiertes Signal an den Empfänger. Der Empfänger wird 
daraufhin aktiviert und schließt den COM–NO-Relaiskontakt. Vor der Aktivierung des 
Empfängers kann optional eine Verzögerung von 3 Minuten eingestellt werden.
Der korrekte Betrieb wird durch grüne LED-Anzeigen an Sender und Empfänger angezeigt. 
Das vom Sender übertragene Signal wird zyklisch gesendet. Der Sender ist mit einem 
integrierten Superkondensator zur Notstromversorgung ausgestattet, sodass er nach dem 
Trennen der Stromversorgung einen „OFF“-Befehl an den Empfänger senden kann.

ULAZ / IZLAZ (I)  

Dijagram prikazuje priključke i upravljačke elemente predajnika i prijemnika.
1. Napajanje 230 V AC
2. Beznaponski izlaz

3. Funkcijsko dugme
4. LED indikator statusa uređaja

WEJŚCIE / WYJŚCIE (I)  

Schemat przedstawia zaciski oraz elementy sterujące nadajnika i odbiornika.
1. Zasilanie 230 V AC
2. Wyjście bezpotencjałowe

3. Przycisk funkcyjny
4. Dioda LED wskazująca stan urządzenia

ULAZ / IZLAZ (I)  

Dijagram prikazuje priključke i upravljačke elemente predajnika i prijamnika.
1. Napajanje 230 V AC
2. Beznaponski izlaz

3. Funkcijska tipka
4. LED indikator statusa uređaja

VSTUP / VÝSTUP (I)  

Schéma znázorňuje svorkové pripojenia a ovládacie prvky vysielača a prijímača.
1. Napájanie 230 V AC
2. Bezpotenciálový výstup

3. Funkčné tlačidlo
4. LED dióda indikujúca stav zariadenia.

ULAZ / IZLAZ (I)  

Dijagram prikazuje priključke terminala i kontrole predajnika i prijemnika.
1. Napajanje 230 V AC
2. Beznaponski izlaz

3. Funkcijsko dugme
4. LED dioda koja pokazuje status uređaja.

INTRARE / IEȘIRE (I)  

Schema prezintă conexiunile bornelor și elementele de control ale transmițătorului și 
receptorului.
1. Alimentare 230 V AC
2. Ieșire fără potențial

3. Buton funcțional
4. LED pentru indicarea stării dispozitivului

VHOD / IZHOD (I)  

Shema prikazuje priključke in krmilne elemente oddajnika in sprejemnika.
1. Napajanje 230 V AC
2. Breznapetostni izhod

3. Funkcijski gumb
4. LED-dioda, ki prikazuje stanje naprave

EINGANG / AUSGANG (I)  

Das Diagramm zeigt die Klemmenanschlüsse und Bedienelemente von Sender und 
Empfänger.
1. Stromversorgung 230 V AC
2. Potentialfreier Ausgang

3. Funktionstaste
4. LED zur Anzeige des Gerätestatus

BEŽIČNO UKLJUČIVANJE CIRKULACIONE PUMPE PREKO PREKIDAČA ZA SVETLO (VI)  BEZPRZEWODOWE WŁĄCZANIE POMPY OBIEGOWEJ ZA POMOCĄ WŁĄCZNIKA ŚWIATŁA (VI)  BEŽIČNO UKLJUČIVANJE CIRKULACIJSKE PUMPE PUTEM PREKIDAČA ZA SVJETLO (VI)  BEZDRÔTOVÉ SPÍNANIE OBEHOVÉHO ČERPADLA POMOCOU VYPÍNAČA OSVETLENIA (VI)  BEŽIČNO UKLJUČIVANJE CIRKULACIONE PUMPE PUTEM PREKIDAČA ZA RASVJETU (VI)  PORNIREA FĂRĂ FIR A POMPEI DE CIRCULAȚIE PRIN INTERMEDIUL ÎNTRERUPĂTORULUI DE 
LUMINĂ (VI)  

BREZŽIČNO VKLOPLJANJE OBTOČNE ČRPALKE PREKO STIKALA ZA LUČ (VI)  DRAHTLOSE SCHALTUNG DER UMWÄLZPUMPE ÜBER EINEN LICHTSCHALTER (VI)  

REŠENJE KADA ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I OŽIČENE UPRAVLJAČKE KUTIJE NISU DOSTUPNE 
(V)  

ROZWIĄZANIE W PRZYPADKU BRAKU PRZEWODÓW MIĘDZY TERMOSTATEM A PRZEWODOWĄ 
SKRZYNKĄ STERUJĄCĄ (V)  

RJEŠENJE KADA ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I OŽIČENE UPRAVLJAČKE KUTIJE
NISU DOSTUPNE (V)  

RIEŠENIE, KEĎ NIE SÚ K DISPOZÍCII VODIČE MEDZI TERMOSTATOM A KÁBLOVOU OVLÁDACOU 
SKRINKOU (V)  

RJEŠENJE KADA NISU DOSTUPNE ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I OŽIČENE
UPRAVLJAČKE KUTIJE (V)  

SOLUȚIE ATUNCI CÂND NU SUNT DISPONIBILE CABLURI ÎNTRE TERMOSTAT ȘI O CUTIE DE 
CONTROL CABLATĂ (V)  

REŠITEV, KO ŽICE MED TERMOSTATOM IN OŽIČENO KRMILNO OMARICO NISO NA VOLJO
(V)  

LÖSUNG, WENN KEINE KABEL ZWISCHEN THERMOSTAT UND VERKABELTER STEUERUNG 
VORHANDEN SIND (V)  

ŠEME OŽIČENJASCHEMATY OKABLOWANIASHEME OŽIČENJAELEKTRICKÉ SCHÉMYOŽIČENJESCHEME DE CONEXIUNIVEZALNE SHEMEVERKABELUNGSDIAGRAMME

KAŠNJENJE UKLJUČIVANJA (II)  

Prema podrazumevanim podešavanjima, prijemnik aktivira kontakte odmah nakon prijema 
signala. Međutim, uređaj ima funkciju odlaganja aktiviranja od 3 minuta. Pratite korake 
prikazane na slici II.
1. Na prijemniku (RX) brzo pritisnite dugme 10 puta.
2. LED indikator će svetleti narandžasto 3 sekunde.
Za deaktiviranje funkcije kašnjenja ponovite postupak.

OPÓŹNIENIE WŁĄCZENIA (II)  

Domyślnie odbiornik aktywuje styki natychmiast po odebraniu sygnału. Urządzenie posiada 
jednak funkcję opóźnienia aktywacji o 3 minuty. Postępuj zgodnie z krokami przedstawionymi 
na rysunku II.
1. Na odbiorniku (RX) szybko naciśnij przycisk 10 razy.
2. Dioda LED zaświeci się na pomarańczowo na 3 sekundy.
Aby wyłączyć funkcję opóźnienia, powtórz procedurę.

ODGODA UKLJUČIVANJA (II)  

Prema zadanim postavkama, prijamnik aktivira kontakte odmah nakon primitka signala. 
Međutim, uređaj ima funkciju odgode aktiviranja od 3 minute. Slijedite korake prikazane na 
slici II.
1. Na prijamniku (RX) brzo pritisnite tipku 10 puta.
2. LED indikator svijetlit će narančasto 3 sekunde.
Za deaktiviranje funkcije odgode ponovite postupak.

ONESKORENIE ZAPNUTIA (II)  

V predvolenom nastavení prijímač aktivuje kontakty okamžite po prijatí signálu. Zariadenie 
však umožňuje funkciu oneskorenia aktivácie o 3 minúty. Postupujte podľa krokov uvedených 
na obrázku II.
1. Na prijímači (RX) rýchlo stlačte tlačidlo 10-krát.
2. LED indikátor sa rozsvieti na oranžovo na 3 sekundy.
Ak chcete funkciu oneskorenia deaktivovať, zopakujte postup.

KAŠNJENJE UKLJUČIVANJA (II)  

Prema zadanim postavkama, prijemnik aktivira kontakte odmah nakon prijema signala. 
Međutim, uređaj omogućava funkciju kašnjenja aktivacije od 3 minute. Slijedite korake prema 
slici II.
1. Na prijemniku (RX) brzo pritisnite dugme 10 puta.
2. LED indikator će svijetliti narandžasto 3 sekunde.
Za deaktiviranje funkcije kašnjenja ponovite postupak.

ÎNTÂRZIEREA PORNIRII (II)  

În mod implicit, receptorul activează contactele imediat după primirea semnalului. Cu toate 
acestea, dispozitivul oferă o funcție de întârziere a activării de 3 minute. Urmați pașii conform 
imaginii II.
1. Pe receptor (RX), apăsați rapid butonul de 10 ori.
2. Indicatorul LED se va aprinde în portocaliu timp de 3 secunde.
Pentru dezactivarea funcției de întârziere, repetați procedura.

ZAKASNITEV VKLOPA (II)  

Privzeto sprejemnik aktivira kontakte takoj po prejemu signala. Naprava omogoča tudi 
funkcijo 3-minutne zakasnitve aktiviranja. Sledite korakom, prikazanim na sliki II.
1. Na sprejemniku (RX) 10-krat hitro pritisnite gumb.
2. LED-indikator bo 3 sekunde svetil oranžno.
Za izklop funkcije zakasnitve ponovite postopek.

EINSCHALTVERZÖGERUNG (II)  

Standardmäßig aktiviert der Empfänger die Kontakte unmittelbar nach Empfang des Signals. 
Das Gerät verfügt jedoch über eine Funktion zur Aktivierungsverzögerung von 3 Minuten. 
Befolgen Sie die Schritte gemäß Bild II.
1. Drücken Sie die Taste am Empfänger (RX) 10-mal schnell hintereinander.
2. Die LED-Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang orange.
Um die Verzögerungsfunktion zu deaktivieren, wiederholen Sie den Vorgang.

UPARIVANJE UREĐAJA (III)  

PAŽNJA! Uređaji su već upareni. Ako želite da uparite više od jednog prijemnika sa jednim 
predajnikom ili želite ponovo da uparite komplet, pratite sledeće korake:
1. Priključite prijemnik i predajnik na napajanje od 230 V AC.
2. Na prijemniku/prijemnicima (RX) aktivirajte režim uparivanja tako što ćete držati dugme 
pritisnuto 5 sekundi. Crveni LED indikator će treperiti (režim uparivanja je aktivan).
3. Predajnik ostaje u režimu uparivanja jedan minut (LED indikator treperi crveno). Prijemnik 
potvrđuje uparivanje pomoću zelenog LED indikatora, nakon čega LED indikator svetli crveno.
4. Kada predajnik izađe iz režima uparivanja, šalje signal prijemniku. LED indikatori na oba 
uređaja sada svetle zeleno. Uređaji su spremni za rad.

PAROWANIE URZĄDZEŃ (III)  

UWAGA! Urządzenia są już sparowane. Jeśli chcesz sparować więcej niż jeden odbiornik z 
jednym nadajnikiem lub ponownie sparować zestaw, wykonaj poniższe czynności:
1. Podłącz odbiornik i nadajnik do zasilania 230 V AC.
2. W odbiorniku/odbiornikach (RX) włącz tryb parowania, przytrzymując przycisk przez 5 
sekund. Czerwona dioda LED zacznie migać (tryb parowania jest aktywny).
3. Nadajnik pozostaje w trybie parowania przez jedną minutę (dioda LED miga na czerwono). 
Odbiornik potwierdza sparowanie za pomocą zielonej diody LED, po czym dioda LED świeci 
na czerwono.
4. Po wyjściu nadajnika z trybu parowania wysyła on sygnał do odbiornika. Diody LED na obu 
urządzeniach świecą teraz na zielono. Urządzenia są gotowe do pracy.

UPARIVANJE UREĐAJA (III)  

PAŽNJA! Uređaji su već upareni. Ako želite upariti više od jednog prijamnika s jednim 
predajnikom ili ponovno upariti komplet, slijedite korake u nastavku:
1. Spojite prijamnik i predajnik na napajanje od 230 V AC.
2. Na prijamniku/prijamnicima (RX) aktivirajte način uparivanja tako da pritisnete i držite tipku 
5 sekundi. Crveni LED indikator treperit će (način uparivanja je aktivan).
3. Predajnik ostaje u načinu uparivanja jednu minutu (LED indikator treperi crveno). Prijamnik 
potvrđuje uparivanje zelenim LED indikatorom, nakon čega LED indikator svijetli crveno.
4. Kada predajnik izađe iz načina uparivanja, šalje signal prijamniku. LED indikatori na oba 
uređaja sada svijetle zeleno. Uređaji su spremni za rad.

PÁROVANIE ZARIADENÍ (III)  

POZOR! Zariadenia sú už spárované. Ak chcete spárovať viac ako jeden prijímač s jedným 
vysielačom alebo chcete súpravu spárovať znova, postupujte podľa nasledujúcich krokov:
1. Pripojte prijímač a vysielač k napájaniu 230 V AC.
2. Na prijímači/prijímačoch (RX) vstúpte do režimu párovania podržaním tlačidla po dobu 5 
sekúnd. Červená LED dióda bude blikať (režim párovania je aktívny).
3. Vysielač zostane v režime párovania jednu minútu (LED dióda bliká na červeno). Prijímač 
potvrdí spárovanie pomocou zelenej LED diódy, potom sa dióda rozsvieti na červeno.
4. Keď vysielač opustí režim párovania, odošle signál prijímaču. LED diódy na oboch 
zariadeniach sú teraz zelené. Zariadenia sú pripravené na prevádzku.

UPARIVANJE UREĐAJA (III)  

PAŽNJA! Uređaji su već upareni. Ako želite upariti više od jednog prijemnika sa jednim 
predajnikom ili želite ponovo upariti komplet, slijedite korake u nastavku:
1. Priključite prijemnik i predajnik na napajanje od 230 V AC.
2. Na prijemniku/prijemnicima (RX) uđite u režim uparivanja tako što ćete držati dugme 
pritisnuto 5 sekundi. Crveni LED indikator će treperiti (režim uparivanja je aktivan).
3. Predajnik ostaje u režimu uparivanja jednu minutu (LED dioda treperi crveno). Prijemnik 
potvrđuje uparivanje putem zelene LED diode, nakon čega dioda postaje crvena.
4. Kada predajnik izađe iz režima uparivanja, šalje signal prijemniku. LED diode na oba 
uređaja sada su zelene. Uređaji su spremni za rad.

ASOCIEREA DISPOZITIVELOR (III)  

ATENȚIE! Dispozitivele sunt deja asociate. Dacă doriți să asociați mai mult de un receptor la 
un transmițător sau să reasociați setul, urmați pașii de mai jos:
1. Conectați receptorul și transmițătorul la o sursă de alimentare de 230 V AC.
2. Pe receptorul/receptoarele (RX), activați modul de asociere ținând apăsat butonul timp de 5 
secunde. LED-ul roșu va clipi (modul de asociere activ).
3. Transmițătorul rămâne în modul de asociere timp de un minut (LED-ul clipește în roșu). 
Receptorul confi rmă asocierea prin LED-ul verde, apoi LED-ul devine roșu.
4. Când transmițătorul iese din modul de asociere, acesta transmite un semnal către receptor. 
LED-urile de pe ambele dispozitive sunt acum verzi. Dispozitivele sunt pregătite pentru 
funcționare.

SEZNANJANJE NAPRAV (III)  

POZOR! Napravi sta že seznanjeni. Če želite z enim oddajnikom seznaniti več kot en 
sprejemnik ali želite komplet ponovno seznaniti, sledite spodnjim korakom:
1. Sprejemnik in oddajnik priključite na napajanje 230 V AC.
2. Na sprejemniku oziroma sprejemnikih (RX) vstopite v način seznanjanja tako, da gumb 
držite pritisnjen 5 sekund. Rdeča LED bo utripala (način seznanjanja je aktiven).
3. Oddajnik ostane v načinu seznanjanja eno minuto (LED-dioda utripa rdeče). Sprejemnik 
potrdi seznanjanje z zeleno LED-diodo, nato LED-dioda zasveti rdeče.
4. Ko oddajnik zapusti način seznanjanja, pošlje signal sprejemniku. LED-diodi na obeh 
napravah zdaj svetita zeleno. Napravi sta pripravljeni za delovanje.

GERÄTE KOPPELN (III)  

ACHTUNG! Die Geräte sind bereits gekoppelt. Wenn Sie mehr als einen Empfänger mit einem 
Sender koppeln oder das Set erneut koppeln möchten, gehen Sie wie folgt vor:
1. Schließen Sie Empfänger und Sender an eine 230 V AC Stromversorgung an.
2. Aktivieren Sie am Empfänger bzw. an den Empfängern (RX) den Kopplungsmodus, indem 
Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt halten. Die rote LED blinkt (Kopplungsmodus aktiv).
3. Der Sender bleibt eine Minute lang im Kopplungsmodus (LED blinkt rot). Der Empfänger 
bestätigt die Kopplung über die grüne LED. Anschließend leuchtet die LED rot.
4. Wenn der Sender den Kopplungsmodus verlässt, sendet er ein Signal an den Empfänger. 
Die LEDs an beiden Geräten leuchten nun grün. Die Geräte sind betriebsbereit.

REŠENJE ZA SITUACIJE KADA ŽICE NISU DOSTUPNE (IV)  

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uređaja, koji 
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, 
a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač ISKLJUČEN).

ROZWIĄZANIE W SYTUACJI, GDY NIE MA DOSTĘPNYCH PRZEWODÓW (IV)  

Podłącz odbiornik i nadajnik zgodnie z poniższym schematem. Otwarcie styków „External 
contact” powoduje WYŁĄCZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji początkowej 
(przekaźnik WYŁĄCZONY). Przekaźnik w odbiorniku zostaje WŁĄCZONY, dostarczając napięcie 
230 V do sterowanego urządzenia, które zostaje w ten sposób aktywowane. Otwarcie 
styków „External contact” powoduje WYŁĄCZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji 
początkowej (przekaźnik WYŁĄCZONY).

RJEŠENJE ZA SITUACIJE KADA ŽICE NISU DOSTUPNE (IV)  

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijamnik se vraća u početni položaj (relejna sklopka 
ISKLJUČENA). Relej u prijamniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do upravljanog uređaja, koji se 
zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a 
prijamnik se vraća u početni položaj (relejna sklopka ISKLJUČENA).

RIEŠENIE PRE SITUÁCIE, KEĎ NIE SÚ K DISPOZÍCII VODIČE (IV)  

Pripojte prijímač a vysielač podľa schémy nižšie. Otvorenie kontaktov „External contact“ 
spôsobí VYPNUTIE vysielača a prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy (reléový spínač 
VYPNUTÝ). Relé v prijímači sa ZAPNE a privádza 230 V do ovládaného zariadenia, ktoré sa 
následne aktivuje. Otvorenie kontaktov „External contact“ spôsobí VYPNUTIE vysielača a 
prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy (reléový spínač VYPNUTÝ).

RJEŠENJE ZA SITUACIJE KADA ŽICE NISU DOSTUPNE (IV)  

Priključite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Otvaranje kontakata „External 
contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj 
(relejni prekidač ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE, dovodeći 230 V do 
upravljanog uređaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje 
ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN).

SOLUȚIE PENTRU SITUAȚIILE ÎN CARE NU SUNT DISPONIBILE CABLURI (IV)  

Conectați receptorul și transmițătorul conform schemei de mai jos. Deschiderea contactelor 
„External contact” determină oprirea transmițătorului, iar receptorul revine în poziția inițială 
(releu oprit). Releul din receptor este pornit, furnizând 230 V dispozitivului controlat, care este 
astfel activat. Deschiderea contactelor „External contact” determină oprirea transmițătorului, 
iar receptorul revine în poziția inițială (releu oprit).

REŠITEV ZA PRIMERE, KO ŽICE NISO NA VOLJO (IV)  

Sprejemnik in oddajnik priključite v skladu s spodnjo shemo. Odpiranje kontaktov »External 
contact« povzroči, da se oddajnik izklopi, sprejemnik pa se vrne v začetni položaj (rele 
izklopljen). Rele v sprejemniku se vklopi in zagotovi 230 V za krmiljeno napravo, ki se nato 
aktivira. Odpiranje kontaktov »External contact« povzroči, da se oddajnik izklopi, sprejemnik 
pa se vrne v začetni položaj (rele izklopljen).

LÖSUNG FÜR SITUATIONEN OHNE VORHANDENE KABEL (IV)  

Schließen Sie Empfänger und Sender gemäß dem nachstehenden Diagramm an. Das Öffnen 
der Kontakte von „External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der 
Empfänger in seine Ausgangsposition zurückkehrt (Relais AUS). Das Relais im Empfänger 
wird eingeschaltet und versorgt das gesteuerte Gerät mit 230 V, wodurch dieses aktiviert 
wird. Das Öffnen der Kontakte von „External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet 
wird und der Empfänger in seine Ausgangsposition zurückkehrt (Relais AUS).

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Uključivanje prekidača za svetlo 
aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku se zatvara i dovodi 230 V 
cirkulacionoj pumpi, koja se zatim aktivira. Isključivanje rasvete uzrokuje nestanak napona na 
predajniku. Prijemnik se vraća u početni položaj isključivanjem cirkulacione pumpe.

Podłącz odbiornik i nadajnik zgodnie z poniższym schematem. Włączenie włącznika światła 
aktywuje nadajnik, który wysyła sygnał do odbiornika. Przekaźnik w odbiorniku zwiera obwód, 
dostarczając napięcie 230 V do pompy obiegowej, która zostaje aktywowana. Wyłączenie 
oświetlenia powoduje zanik napięcia na nadajniku. Odbiornik powraca do pozycji początkowej 
poprzez wyłączenie pompy obiegowej.

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Uključivanje prekidača za svjetlo 
aktivira predajnik, koji šalje signal prijamniku. Relej u prijamniku se zatvara i dovodi 230 V 
cirkulacijskoj pumpi, koja se zatim aktivira. Isključivanje rasvjete uzrokuje nestanak napona 
na predajniku. Prijamnik se vraća u početni položaj isključivanjem cirkulacijske pumpe.

Pripojte prijímač a vysielač podľa schémy nižšie. Zapnutie vypínača osvetlenia aktivuje 
vysielač a odošle signál prijímaču. Relé v prijímači sa zopne, čím privádza 230 V do 
obehového čerpadla, ktoré sa následne aktivuje. Vypnutie osvetlenia spôsobí zánik napätia vo 
vysielači. Prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy vypnutím obehového čerpadla.

Priključite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Uključivanje prekidača za rasvjetu 
aktivira predajnik i šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku se kratko spaja, dovodeći 230 V 
cirkulacionoj pumpi, koja se zatim aktivira. Isključivanje rasvjete uzrokuje nestanak napona u 
predajniku. Prijemnik se vraća u početni položaj isključivanjem cirkulacione pumpe.

Conectați receptorul și transmițătorul conform schemei de mai jos. Pornirea iluminatului 
activează transmițătorul, care transmite un semnal către receptor. Releul din receptor se 
închide, furnizând 230 V pompei de circulație, care este astfel activată. Oprirea iluminatului 
determină dispariția tensiunii la transmițător. Receptorul revine în poziția inițială prin oprirea 
pompei de circulație.

Sprejemnik in oddajnik priključite v skladu s spodnjo shemo. Vklop stikala za luč aktivira 
oddajnik, ki pošlje signal sprejemniku. Rele v sprejemniku sklene tokokrog in zagotovi 230 
V obtočni črpalki, ki se nato aktivira. Izklop luči povzroči izginotje napetosti na oddajniku. 
Sprejemnik se vrne v začetni položaj z izklopom obtočne črpalke.

Schließen Sie Empfänger und Sender gemäß dem nachstehenden Diagramm an. Durch 
Einschalten der Lichtschalter wird der Sender aktiviert und sendet ein Signal an den 
Empfänger. Das Relais im Empfänger wird kurzgeschlossen und versorgt die Umwälzpumpe 
mit 230 V, wodurch diese aktiviert wird. Beim Ausschalten der Beleuchtung verschwindet die 
Spannung am Sender. Der Empfänger kehrt durch Ausschalten der Umwälzpumpe in seine 
Ausgangsposition zurück.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I CIRKULACIONE PUMPE (VIII)  

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Uključivanje izlaza pumpe na 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara 
strujno kolo i uključuje cirkulacionu pumpu. Isključivanje izlaza na upravljačkoj kutiji uzrokuje 
nestanak napona na predajniku, pri čemu se prijemnik vraća u početni položaj isključivanjem 
cirkulacione pumpe.

BEZPRZEWODOWE POŁĄCZENIE SKRZYNKI STERUJĄCEJ I POMPY OBIEGOWEJ (VIII)  

Podłącz odbiornik i nadajnik zgodnie z poniższym schematem. Włączenie wyjścia pompy 
w skrzynce sterującej aktywuje nadajnik, który wysyła sygnał do odbiornika. Przekaźnik 
w odbiorniku zwiera obwód i włącza pompę obiegową. Wyłączenie wyjścia w skrzynce 
sterującej powoduje zanik napięcia na nadajniku, a odbiornik powraca do pozycji początkowej 
poprzez wyłączenie pompy obiegowej.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I CIRKULACIJSKE PUMPE (VIII)  

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Uključivanje izlaza pumpe na 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijamniku. Relej u prijamniku zatvara 
strujni krug i uključuje cirkulacijsku pumpu. Isključivanje izlaza na upravljačkoj kutiji uzrokuje 
nestanak napona na predajniku, pri čemu se prijamnik vraća u početni položaj isključivanjem 
cirkulacijske pumpe.

BEZDRÔTOVÉ PRIPOJENIE OVLÁDACEJ SKRINKY A OBEHOVÉHO ČERPADLA (VIII)  

Pripojte prijímač a vysielač podľa schémy nižšie. Zapnutie výstupu čerpadla v ovládacej 
skrinke aktivuje vysielač, ktorý odošle signál prijímaču. Relé v prijímači zopne a zapne 
obehové čerpadlo. Vypnutie výstupu v ovládacej skrinke spôsobí zánik napätia vo vysielači, 
pričom prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy vypnutím obehového čerpadla.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I CIRKULACIONE PUMPE (VIII)  

Priključite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Uključivanje izlaza pumpe u 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku kratko 
spaja, uključujući cirkulacionu pumpu. Isključivanje izlaza u upravljačkoj kutiji uzrokuje 
nestanak napona u predajniku, pri čemu se prijemnik vraća u početni položaj isključivanjem 
cirkulacione pumpe.

CONECTAREA FĂRĂ FIR A CUTIEI DE CONTROL ȘI A POMPEI DE CIRCULAȚIE (VIII)  

Conectați receptorul și transmițătorul conform schemei de mai jos. Pornirea ieșirii pompei din 
cutia de control va activa transmițătorul, care va transmite un semnal către receptor. Releul 
din receptor închide circuitul, pornind pompa de circulație. Oprirea ieșirii din cutia de control 
determină dispariția tensiunii la transmițător, caz în care receptorul revine în poziția inițială 
prin oprirea pompei de circulație.

BREZŽIČNA POVEZAVA KRMILNE OMARICE IN OBTOČNE ČRPALKE (VIII)  

Sprejemnik in oddajnik priključite v skladu s spodnjo shemo. Vklop izhoda črpalke na krmilni 
omarici aktivira oddajnik, ki pošlje signal sprejemniku. Rele v sprejemniku sklene tokokrog 
in vklopi obtočno črpalko. Izklop izhoda na krmilni omarici povzroči izginotje napetosti na 
oddajniku, pri čemer se sprejemnik vrne v začetni položaj in izklopi obtočno črpalko.

DRAHTLOSE VERBINDUNG DER STEUERUNG UND DER UMWÄLZPUMPE (VIII)  

Schließen Sie Empfänger und Sender gemäß dem nachstehenden Diagramm an. Das 
Einschalten des Pumpenausgangs an der Steuerung aktiviert den Sender, der ein Signal 
an den Empfänger sendet. Das Relais im Empfänger schließt den Stromkreis und schaltet 
die Umwälzpumpe ein. Das Ausschalten des Ausgangs an der Steuerung führt dazu, dass 
die Spannung am Sender verschwindet. In diesem Fall kehrt der Empfänger in seine 
Ausgangsposition zurück und schaltet die Umwälzpumpe aus.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I IZVORA TOPLOTE (IX)  

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Uključivanje izlaza pumpe na 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara 
strujno kolo kada se izvor toplote uključi. Isključivanje izlaza na upravljačkoj kutiji uzrokuje 
gubitak napona na predajniku, pri čemu se prijemnik vraća u početni položaj isključivanjem 
izvora toplote.

BEZPRZEWODOWE POŁĄCZENIE SKRZYNKI STERUJĄCEJ I ŹRÓDŁA CIEPŁA (IX)  

Podłącz odbiornik i nadajnik zgodnie z poniższym schematem. Włączenie wyjścia pompy 
w skrzynce sterującej aktywuje nadajnik, który wysyła sygnał do odbiornika. Przekaźnik 
w odbiorniku zwiera obwód po włączeniu źródła ciepła. Wyłączenie wyjścia w skrzynce 
sterującej powoduje utratę napięcia przez nadajnik, a odbiornik powraca do pozycji 
początkowej poprzez wyłączenie źródła ciepła.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I IZVORA TOPLINE (IX)  

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Uključivanje izlaza pumpe na 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijamniku. Relej u prijamniku zatvara 
strujni krug kada se izvor topline uključi. Isključivanje izlaza na upravljačkoj kutiji uzrokuje 
gubitak napona na predajniku, pri čemu se prijamnik vraća u početni položaj isključivanjem 
izvora topline.

BEZDRÔTOVÉ PRIPOJENIE OVLÁDACEJ SKRINKY A ZDROJA TEPLA (IX)  

Pripojte prijímač a vysielač podľa schémy nižšie. Zapnutie výstupu čerpadla v ovládacej 
skrinke aktivuje vysielač, ktorý odošle signál prijímaču. Relé v prijímači zopne, keď sa zapne 
zdroj tepla. Vypnutie výstupu v ovládacej skrinke spôsobí stratu napätia vo vysielači, pričom 
prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy vypnutím zdroja tepla.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I IZVORA TOPLOTE (IX)  

Priključite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Uključivanje izlaza pumpe u 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku kratko 
spaja kada se izvor toplote uključi. Isključivanje izlaza u upravljačkoj kutiji uzrokuje gubitak 
napona u predajniku, pri čemu se prijemnik vraća u početni položaj isključivanjem izvora 
toplote.

CONECTAREA FĂRĂ FIR A CUTIEI DE CONTROL ȘI A SURSEI DE CĂLDURĂ (IX)  

Conectați receptorul și transmițătorul conform schemei de mai jos. Pornirea ieșirii pompei din 
cutia de control va activa transmițătorul, care va transmite un semnal către receptor. Releul 
din receptor închide circuitul atunci când sursa de căldură este pornită. Oprirea ieșirii din 
cutia de control determină pierderea tensiunii de către transmițător, caz în care receptorul 
revine în poziția inițială prin oprirea sursei de căldură.

BREZŽIČNA POVEZAVA KRMILNE OMARICE IN VIRA TOPLOTE (IX)  

Sprejemnik in oddajnik priključite v skladu s spodnjo shemo. Vklop izhoda črpalke na krmilni 
omarici aktivira oddajnik, ki pošlje signal sprejemniku. Rele v sprejemniku sklene tokokrog, 
ko je vir toplote vklopljen. Izklop izhoda na krmilni omarici povzroči izgubo napetosti na 
oddajniku, pri čemer se sprejemnik vrne v začetni položaj z izklopom vira toplote.

WIRELESS CONNECTION OF THE CONTROL BOX AND HEATING SOURCE (IX)  

Schließen Sie Empfänger und Sender gemäß dem nachstehenden Diagramm an. Das 
Einschalten des Pumpenausgangs an der Steuerung aktiviert den Sender, der ein Signal 
an den Empfänger sendet. Das Relais im Empfänger schließt den Stromkreis, wenn die 
Wärmequelle eingeschaltet wird. Das Ausschalten des Ausgangs an der Steuerung führt 
dazu, dass die Spannung am Sender verschwindet. In diesem Fall kehrt der Empfänger durch 
Ausschalten der Wärmequelle in seine Ausgangsposition zurück.

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uređaja, koji 
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, 
a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač ISKLJUČEN).

Podłącz odbiornik i nadajnik zgodnie z poniższym schematem. Otwarcie styków „External 
contact” powoduje WYŁĄCZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji początkowej 
(przekaźnik WYŁĄCZONY). Przekaźnik w odbiorniku zostaje WŁĄCZONY, dostarczając napięcie 
230 V do sterowanego urządzenia, które zostaje w ten sposób aktywowane. Otwarcie 
styków „External contact” powoduje WYŁĄCZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji 
początkowej (przekaźnik WYŁĄCZONY).

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijamnik se vraća u početni položaj (relejna sklopka 
ISKLJUČENA). Relej u prijamniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do upravljanog uređaja, koji se 
zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a 
prijamnik se vraća u početni položaj (relejna sklopka ISKLJUČENA).

Pripojte prijímač a vysielač podľa schémy nižšie. Otvorenie kontaktov „External contact“ 
spôsobí VYPNUTIE vysielača a prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy (reléový spínač 
VYPNUTÝ). Relé v prijímači sa ZAPNE a privádza 230 V do ovládaného zariadenia, ktoré sa 
následne aktivuje. Otvorenie kontaktov „External contact“ spôsobí VYPNUTIE vysielača a 
prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy (reléový spínač VYPNUTÝ).

Priključite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Otvaranje kontakata „External 
contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj 
(relejni prekidač ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE, dovodeći 230 V do 
upravljanog uređaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje 
ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN).

Conectați receptorul și transmițătorul conform schemei de mai jos. Deschiderea contactelor 
„External contact” determină oprirea transmițătorului, iar receptorul revine în poziția inițială 
(releu oprit). Releul din receptor este pornit, furnizând 230 V dispozitivului controlat, care este 
astfel activat. Deschiderea contactelor „External contact” determină oprirea transmițătorului, 
iar receptorul revine în poziția inițială (releu oprit).

Sprejemnik in oddajnik priključite v skladu s spodnjo shemo. Odpiranje kontaktov »External 
contact« povzroči, da se oddajnik izklopi, sprejemnik pa se vrne v začetni položaj (rele 
izklopljen). Rele v sprejemniku se vklopi in zagotovi 230 V za krmiljeno napravo, ki se nato 
aktivira. Odpiranje kontaktov »External contact« povzroči, da se oddajnik izklopi, sprejemnik 
pa se vrne v začetni položaj (rele izklopljen).

Schließen Sie Empfänger und Sender gemäß dem nachstehenden Diagramm an. Das Öffnen 
der Kontakte von „External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der 
Empfänger in seine Ausgangsposition zurückkehrt (Relais AUS). Das Relais im Empfänger 
wird eingeschaltet und versorgt das gesteuerte Gerät mit 230 V, wodurch dieses aktiviert 
wird. Das Öffnen der Kontakte von „External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet 
wird und der Empfänger in seine Ausgangsposition zurückkehrt (Relais AUS).

REŠENJE PROBLEMA NEDOSTAJUĆE 1 ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I UPRAVLJAČKE KUTIJE
(VII)  

Povežite prijemnik i predajnik prema dijagramu broj VII. Otvaranje kontakata „External 
contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj 
(relejni prekidač ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do 
kontrolisanog uređaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN).

ROZWIĄZANIE PROBLEMU BRAKU 1 PRZEWODU MIĘDZY TERMOSTATEM A SKRZYNKĄ 
STERUJĄCĄ (VII)  

Podłącz odbiornik i nadajnik zgodnie ze schematem nr VII. Otwarcie styków „External contact” 
powoduje WYŁĄCZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji początkowej (przekaźnik 
WYŁĄCZONY). Przekaźnik w odbiorniku zostaje WŁĄCZONY, dostarczając napięcie 230 V do 
sterowanego urządzenia, które zostaje w ten sposób aktywowane. Otwarcie styków „External 
contact” powoduje WYŁĄCZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji początkowej 
(przekaźnik WYŁĄCZONY).

RJEŠENJE PROBLEMA NEDOSTAJANJA 1 ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I UPRAVLJAČKE 
KUTIJE (VII)  

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi broj VII. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijamnik se vraća u početni položaj (relejna sklopka 
ISKLJUČENA). Relej u prijamniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do upravljanog uređaja, koji se 
zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a 
prijamnik se vraća u početni položaj (relejna sklopka ISKLJUČENA).

RIEŠENIE PROBLÉMU S CHÝBAJÚCIM 1 VODIČOM MEDZI TERMOSTATOM A OVLÁDACOU 
SKRINKOU (VII)  

Pripojte prijímač a vysielač podľa schémy číslo VII. Otvorenie kontaktov „External contact“ 
spôsobí VYPNUTIE vysielača a prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy (reléový spínač 
VYPNUTÝ). Relé v prijímači sa ZAPNE a privádza 230 V do ovládaného zariadenia, ktoré sa 
následne aktivuje. Otvorenie kontaktov „External contact“ spôsobí VYPNUTIE vysielača a 
prijímač sa vráti do svojej počiatočnej polohy (reléový spínač VYPNUTÝ).

RJEŠENJE PROBLEMA NEDOSTAJUĆE 1 ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I UPRAVLJAČKE KUTIJE 
(VII)  

Priključite prijemnik i predajnik prema dijagramu broj VII. Otvaranje kontakata „External 
contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj 
(relejni prekidač ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE, dovodeći 230 V do 
upravljanog uređaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje 
ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN).

SOLUȚIE PENTRU PROBLEMA LIPSEI UNUI CABLU ÎNTRE TERMOSTAT ȘI CUTIA DE CONTROL 
(VII)  

Conectați receptorul și transmițătorul conform schemei VII. Deschiderea contactelor „External 
contact” determină oprirea transmițătorului, iar receptorul revine în poziția inițială (releu 
oprit). Releul din receptor este pornit, furnizând 230 V dispozitivului controlat, care este astfel 
activat. Deschiderea contactelor „External contact” determină oprirea transmițătorului, iar 
receptorul revine în poziția inițială (releu oprit).

REŠITEV PROBLEMA MANJKAJOČE 1 ŽICE MED TERMOSTATOM IN KRMILNO OMARICO
(VII)  

Sprejemnik in oddajnik priključite v skladu s shemo VII. Odpiranje kontaktov »External 
contact« povzroči, da se oddajnik izklopi, sprejemnik pa se vrne v začetni položaj (rele 
izklopljen). Rele v sprejemniku se vklopi in zagotovi 230 V za krmiljeno napravo, ki se nato 
aktivira. Odpiranje kontaktov »External contact« povzroči, da se oddajnik izklopi, sprejemnik 
pa se vrne v začetni položaj (rele izklopljen).

LÖSUNG DES PROBLEMS EINES FEHLENDEN KABELS ZWISCHEN THERMOSTAT UND 
STEUERUNG (VII)  

Schließen Sie Empfänger und Sender gemäß Abbildung VII an. Das Öffnen der Kontakte von 
„External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der Empfänger in seine 
Ausgangsposition zurückkehrt (Relais AUS). Das Relais im Empfänger wird eingeschaltet 
und versorgt das gesteuerte Gerät mit 230 V, wodurch dieses aktiviert wird. Das Öffnen 
der Kontakte von „External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der 
Empfänger in seine Ausgangsposition zurückkehrt (Relais AUS).
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INTRODUCTION

The wireless control kit for electrical appliances is the ideal solution in the absence of wiring. 
It can be used to control devices such as a pump, fan, lighting, electric heater or boiler. 
The product enables wireless transmission of operating signals and switching on and off of 
electrical appliances. DIN rail mounting brackets included. The transmitter and receiver are 
factory-paired.

SAFETY INFORMATION

For the entire installation, there may be additional protection requirements, which the installer 
is responsible for. Use in accordance with national and EU regulations. Use the device only as 
intended, keeping it in a dry condition. The product is for indoor use only.

Please read the entire manual, before installation or use. Installation must be performed by a 
qualifi ed person  with appropriate electrical qualifi cations, in accordance with the standards 
and regulations in force in a given country and in the EU. The manufacturer is not responsible 
for noncompliance with the instructions.

RELAY OPERATION

The receiver must be connected to a 230 V AC power supply to remain in standby mode. The 
LED indicator will light up red. When the transmitter is powered with 230 V AC, it sends an 
encoded signal to the receiver. The receiver is then activated and closes the COM–NO relay 
contact. An optional delay of 3 minutes can be applied before the receiver is activated.
Correct operation is indicated by green LED indicators on both the transmitter and the 
receiver. The signal transmitted by the transmitter is sent cyclically. The transmitter is 
equipped with a built-in supercapacitor for backup power, enabling it to send an “OFF” 
command to the receiver after the power supply is disconnected.

INPUT / OUTPUT (I)  

The diagram shows the terminal connections and controls of the transmitter and receiver.
1. Power Supply 230 V AC
2. Volt-free output

3. Function Button
4. LED diode indicating the status of the device.

WIRELESS SWITCHING THE CIRCULATION PUMP VIA LIGHT SWITCH (VI)  

SOLUTION WHEN WIRES BETWEEN THERMOSTAT AND A WIRED CONTROL BOX
ARE NOT AVAILABLE (V)  

WIRING DIAGRAMS

SWITCH ON DELAY (II)  

By default, the receiver activates the contacts immediately after receiving the signal. 
However, the device provides a 3-minute activation delay function. Follow the steps as per 
image II.
1. On the receiver (RX), press the button 10 times quickly.
2. The LED indicator will light up orange for 3 seconds.
To disable the delay function, repeat the procedure.

PAIRING DEVICES (III)  

ATTENTION! The devices are already paired. If you want to pair more than one receiver to 
one transmitter or want to re-pair the set, then follow the steps below:
1. Connect the receiver and the transmitter to 230 V AC power supply.
2. On the receiver(s) (RX), enter pairing mode by holding down the button for 5sec. The red 
LED will fl ash (pairing mode active).
3. The transmitter stays in the pairing mode for one minute (LED diode fl ashes red). Receiver 
confi rms pairing through green LED diode, then diode turns red.
4. When the transmitter exits the pairing mode, it sends a signal to the receiver. LED diodes 
on both devices are green now. The devices are ready for work.

SOLUTION FOR SITUATIONS WHEN WIRES ARE NOT AVAILABLE (IV)  

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Opening the 
contacts of “External contact” causes the  transmitter to turn OFF and the receiver returns to 
its initial position (relay switch OFF). The relay in the receiver is turned ON, supplying 230 V 
to the controlled device, which is then activated. Opening the contacts of “External contact” 
causes the  transmitter to turn OFF and the receiver returns to its initial position (relay switch 
OFF).

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Switching on 
the lighting switches on the transmitter and sends a signal to the receiver. The relay in the 
receiver is short-circuited, giving 230V to the circulation pump, which is then activated. 
Switching off the lighting causes the voltage in the transmitter to disappear. The receiver 
returns to its initial position by switching off the circulation pump.

WIRELESS CONNECTION OF THE CONTROL BOX AND CIRCULATION PUMP (VIII)  

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Switching on the 
pump output in the control box will activate the transmitter, which will send a signal to the 
receiver. The relay in the receiver short-circuits ‘turning on the circulating pump. Switching off 
the output in the control box causes the voltage in the transmitter to disappear, in which case 
the receiver returns to its initial position switching off the circulation pump.

WIRELESS CONNECTION OF THE CONTROL BOX AND HEATING SOURCE (IX)  

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Switching on 
the pump output of the control box will activate the transmitter, which will send a signal to 
the receiver. The relay in the receiver short-circuits when the heat source is switched on. 
Switching off the output in the control box causes the transmitter to lose voltage, in which 
case the receiver returns to its initial position by switching off the heat source.

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Opening the 
contacts of “External contact” causes the  transmitter to turn OFF and the receiver returns to 
its initial position (relay switch OFF). The relay in the receiver is turned ON, supplying 230 V 
to the controlled device, which is then activated. Opening the contacts of “External contact” 
causes the  transmitter to turn OFF and the receiver returns to its initial position (relay switch 
OFF).

SOLUTION THE PROBLEM OF MISSING 1 WIRE BETWEEN THE THERMOSTAT
AND THE CONTROL BOX (VII)  

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram number VII. Opening the 
contacts of “External contact” causes the  transmitter to turn OFF and the receiver returns to 
its initial position (relay switch OFF). The relay in the receiver is turned ON, supplying 230 V 
to the controlled device, which is then activated. Opening the contacts of “External contact” 
causes the  transmitter to turn OFF and the receiver returns to its initial position (relay switch 
OFF).

PRODUCT FEATURES

Minimalistic design

Wireless communication at 868 MHz LED indicating operation status 

Voltage - free output

TECHNICAL DATA

Power supply 230 V AC, 50 Hz
Max Load 16(5) A
Communication Wireless, 868 MHz
Receiver control output COM / NO (volt-free)
Receiver dimension [mm] 46 x 46 x 24
Transmitter dimension [mm] 46 x 46 x 24

TEHNIČKI PODACI

Napajanje 230 V AC, 50 Hz
Maks. opterećenje 16(5) A
Komunikacija Bežična, 868 MHz
Upravljački izlaz prijemnika COM / NO (beznaponski)
Dimenzije prijemnika [mm] 46 x 46 x 24
Dimenzije predajnika [mm] 46 x 46 x 24

DANE TECHNICZNE

Zasilanie 230 V AC, 50 Hz
Maks. obciążenie 16(5) A
Komunikacja Bezprzewodowa, 868 MHz
Wyjście sterujące odbiornika COM / NO (bezpotencjałowe)
Wymiary odbiornika [mm] 46 x 46 x 24
Wymiary nadajnika [mm] 46 x 46 x 24

TEHNIČKI PODACI

Napajanje 230 V AC, 50 Hz
Maks. opterećenje 16(5) A
Komunikacija Bežična, 868 MHz
Upravljački izlaz prijamnika COM / NO (beznaponski)
Dimenzije prijamnika [mm] 46 x 46 x 24
Dimenzije predajnika [mm] 46 x 46 x 24

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napájanie 230 V AC, 50 Hz
Max. zaťaženie 16(5) A
Komunikácia Komunikácia Bezdrôtová, 868 MHz
Riadiaci výstup prijímača COM / NO (bezpotenciálový)
Rozmery prijímača [mm] 46 x 46 x 24
Rozmery vysielača [mm] 46 x 46 x 24

TEHNIČKI PODACI

Napajanje 230 V AC, 50 Hz
Maks. opterećenje 16(5) A
Komunikacija Komunikacija Bežična, 868 MHz
Upravljački izlaz prijemnika COM / NO (beznaponski)
Dimenzije prijemnika [mm] 46 x 46 x 24
Dimenzije predajnika [mm] 46 x 46 x 24

DATE TEHNICE

Alimentare 230 V AC, 50 Hz
Sarcină max. 16(5) A
Comunicare Fără fi r, 868 MHz
Ieșire de control a receptorului COM / NO (fără potențial)
Dimensiuni receptor [mm] 46 x 46 x 24
Dimensiuni transmițător [mm] 46 x 46 x 24

TEHNIČNI PODATKI

Napajanje 230 V AC, 50 Hz
Maks. obremenitev 16(5) A
Komunikacija Brezžična, 868 MHz
Krmilni izhod sprejemnika COM / NO (breznapetostni)
Dimenzije sprejemnika [mm] 46 x 46 x 24
Dimenzije oddajnika [mm] 46 x 46 x 24

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung 230 V AC, 50 Hz
Max. Last 16(5) A
Kommunikation Drahtlos, 868 MHz
Steuerausgang des Empfängers COM / NO (potentialfrei)
Abmessungen Empfänger [mm] 46 x 46 x 24
Abmessungen Sender [mm] 46 x 46 x 24

GERMAN SLOVENIAN ROMANIAN BOSNIAN SLOVAK CROATIAN POLISH SERBIAN



868 MHz

3 F820 69

QUICK GUIDE IV.

Thermiq NeoLink
Wireless Radio Relay Module 868 MHz, 230 V

HERZ d.o.o., Grmaška c. 3,
1275 Šmartno pri Litiji, SLOVENIA
Designed in: Europe

Wireless Relay Radio Module
868 MHz, 230 V 
Product code: 3 F820 69
Power Supply: 230 V AC, 50 Hz
Product Compliance:
This product complies with the following EU 
Directives: 2014/53/EU i 2011/65/EU.

 868 MHz: 863–870 MHz, max. 13 
dBm EIRP

Thermiq NeoLink

herz-kovina.si
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V. VI. VII. VIII. IX.

TRANSMITTER RECEIVER

ÚVOD

Bezdrátová řídicí sada pro elektrická zařízení je ideálním řešením v případě, že není k 
dispozici kabeláž. Lze ji použít k ovládání zařízení, jako je čerpadlo, ventilátor, osvětlení, 
elektrický ohřívač nebo kotel. Výrobek umožňuje bezdrátový přenos provozních signálů a 
zapínání a vypínání elektrických zařízení. Součástí dodávky jsou montážní držáky pro DIN 
lištu. Vysílač a přijímač jsou z výroby spárovány.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

Pro celou instalaci mohou být vyžadována další ochranná opatření, za která odpovídá 
instalatér. Zařízení musí být používáno v souladu s národními předpisy a předpisy EU. Zařízení 
používejte pouze k určenému účelu a udržujte jej v suchu. Výrobek je určen pouze pro použití 
v interiéru.

Před instalací nebo použitím si přečtěte celý návod. Instalaci musí provést kvalifi kovaná 
osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifi kací v souladu s normami a předpisy platnými v 
dané zemi a v EU. Výrobce nenese odpovědnost za nedodržení pokynů.

PROVOZ RELÉ

Přijímač musí být připojen k napájení 230 V AC, aby zůstal v pohotovostním režimu. LED 
indikátor se rozsvítí červeně. Když je vysílač napájen napětím 230 V AC, odešle přijímači 
kódovaný signál. Přijímač se následně aktivuje a sepne kontakt relé COM–NO. Před aktivací 
přijímače lze nastavit volitelné zpoždění 3 minuty.
Správná funkce je signalizována zelenými LED indikátory na vysílači a přijímači. Signál 
vysílaný vysílačem je odesílán cyklicky. Vysílač je vybaven vestavěným superkondenzátorem 
pro záložní napájení, který mu umožňuje po odpojení napájení odeslat přijímači příkaz „OFF“.

VSTUP / VÝSTUP (I)  

Schéma znázorňuje svorková připojení a ovládací prvky vysílače a přijímače.
1. Napájení 230 V AC
2. Bezpotenciálový výstup

3. Funkční tlačítko
4. LED indikátor stavu zařízení

BEZDRÁTOVÉ SPÍNÁNÍ OBĚHOVÉHO ČERPADLA POMOCÍ VYPÍNAČE SVĚTLA (VI)  

ŘEŠENÍ, KDYŽ NEJSOU K DISPOZICI VODIČE MEZI TERMOSTATEM A KABELOVOU ŘÍDICÍ SKŘÍNÍ 
(V)  

SCHÉMATA ZAPOJENÍ

ZPOŽDĚNÍ ZAPNUTÍ (II)  

Ve výchozím nastavení přijímač aktivuje kontakty okamžitě po přijetí signálu. Zařízení však 
nabízí funkci zpoždění aktivace o 3 minuty. Postupujte podle kroků uvedených na obrázku II.
1. Na přijímači (RX) rychle stiskněte tlačítko 10krát.
2. LED indikátor se na 3 sekundy rozsvítí oranžově.
Chcete-li funkci zpoždění deaktivovat, postup opakujte.

PÁROVÁNÍ ZAŘÍZENÍ (III)  

POZOR! Zařízení jsou již spárována. Pokud chcete spárovat více než jeden přijímač s jedním 
vysílačem nebo chcete sadu znovu spárovat, postupujte podle následujících kroků:
1. Připojte přijímač a vysílač k napájení 230 V AC.
2. Na přijímači/přijímačích (RX) aktivujte režim párování podržením tlačítka po dobu 5 sekund. 
Červená LED bude blikat (režim párování je aktivní).
3. Vysílač zůstane v režimu párování po dobu jedné minuty (LED bliká červeně). Přijímač 
potvrdí spárování zelenou LED, poté LED svítí červeně.
4. Když vysílač opustí režim párování, odešle signál přijímači. LED indikátory na obou 
zařízeních nyní svítí zeleně. Zařízení jsou připravena k provozu.

ŘEŠENÍ PRO SITUACE, KDY NEJSOU K DISPOZICI VODIČE (IV)  

Připojte přijímač a vysílač podle níže uvedeného schématu. Otevření kontaktů „External 
contact“ způsobí VYPNUTÍ vysílače a přijímač se vrátí do výchozí polohy (reléový spínač 
VYPNUTÝ). Relé v přijímači se ZAPNE a přivede 230 V do ovládaného zařízení, které se 
následně aktivuje. Otevření kontaktů „External contact“ způsobí VYPNUTÍ vysílače a přijímač 
se vrátí do výchozí polohy (reléový spínač VYPNUTÝ).

Připojte přijímač a vysílač podle níže uvedeného schématu. Zapnutí vypínače světla aktivuje 
vysílač, který odešle signál přijímači. Relé v přijímači sepne a přivede 230 V do oběhového 
čerpadla, které se následně aktivuje. Vypnutí osvětlení způsobí ztrátu napětí na vysílači. 
Přijímač se vrátí do výchozí polohy vypnutím oběhového čerpadla.

BEZDRÁTOVÉ PŘIPOJENÍ ŘÍDICÍ SKŘÍNĚ A OBĚHOVÉHO ČERPADLA (VIII)  

Připojte přijímač a vysílač podle níže uvedeného schématu. Zapnutí výstupu čerpadla v řídicí 
skříni aktivuje vysílač, který odešle signál přijímači. Relé v přijímači sepne obvod a zapne 
oběhové čerpadlo. Vypnutí výstupu v řídicí skříni způsobí ztrátu napětí na vysílači, přičemž 
přijímač se vrátí do výchozí polohy vypnutím oběhového čerpadla.

BEZDRÁTOVÉ PŘIPOJENÍ ŘÍDICÍ SKŘÍNĚ A ZDROJE TEPLA (IX)  

Připojte přijímač a vysílač podle níže uvedeného schématu. Zapnutí výstupu čerpadla v řídicí 
skříni aktivuje vysílač, který odešle signál přijímači. Relé v přijímači sepne obvod, když se 
zapne zdroj tepla. Vypnutí výstupu v řídicí skříni způsobí ztrátu napětí na vysílači, přičemž 
přijímač se vrátí do výchozí polohy vypnutím zdroje tepla.

Připojte přijímač a vysílač podle níže uvedeného schématu. Otevření kontaktů „External 
contact“ způsobí VYPNUTÍ vysílače a přijímač se vrátí do výchozí polohy (reléový spínač 
VYPNUTÝ). Relé v přijímači se ZAPNE a přivede 230 V do ovládaného zařízení, které se 
následně aktivuje. Otevření kontaktů „External contact“ způsobí VYPNUTÍ vysílače a přijímač 
se vrátí do výchozí polohy (reléový spínač VYPNUTÝ).

ŘEŠENÍ PROBLÉMU S CHYBĚJÍCÍM 1 VODIČEM MEZI TERMOSTATEM A ŘÍDICÍ SKŘÍNÍ
(VII)  

Připojte přijímač a vysílač podle schématu číslo VII. Otevření kontaktů „External contact“ 
způsobí VYPNUTÍ vysílače a přijímač se vrátí do výchozí polohy (reléový spínač VYPNUTÝ). 
Relé v přijímači se ZAPNE a přivede 230 V do ovládaného zařízení, které se následně aktivuje. 
Otevření kontaktů „External contact“ způsobí VYPNUTÍ vysílače a přijímač se vrátí do výchozí 
polohy (reléový spínač VYPNUTÝ).

VLASTNOSTI VÝROBKU

Minimalistický design

Bezdrátová komunikace na frekvenci 
868 MHz LED indikace provozního stavu

Bezpotenciálový výstup

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napájení 230 V AC, 50 Hz
Max. zatížení 16(5) A
Komunikace Bezdrátová, 868 MHz
Řídicí výstup přijímače COM / NO (bezpotenciálový)
Rozměry přijímače [mm] 46 x 46 x 24
Rozměry vysílače [mm] 46 x 46 x 24

CZECH MONTENEGRIN MACEDONIAN ALBANIAN UKRAINIAN HUNGARIAN LATVIAN LITHUANIAN RUSSIAN

UVOD

Bežični upravljački komplet za električne uređaje idealno je rješenje u slučaju nedostatka 
ožičenja. Može se koristiti za upravljanje uređajima kao što su pumpa, ventilator, rasvjeta, 
električni grijač ili kotao. Proizvod omogućava bežični prenos radnih signala i uključivanje 
i isključivanje električnih uređaja. Uključeni su nosači za montažu na DIN šinu. Predajnik i 
prijemnik su fabrički upareni.

BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE

Za kompletnu instalaciju mogu biti potrebne dodatne zaštitne mjere, za koje je odgovoran 
instalater. Uređaj koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uređaj koristiti 
samo u skladu sa njegovom namjenom i držati ga u suvim uslovima. Proizvod je namijenjen 
samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Prije instalacije ili upotrebe pažljivo pročitajte cijelo uputstvo. Instalaciju mora izvršiti 
kvalifi kovano lice sa odgovarajućim elektrotehničkim kvalifi kacijama, u skladu sa 
standardima i propisima koji su na snazi u datoj zemlji i u EU. Proizvođač nije odgovoran za 
nepoštovanje uputstava.

RAD RELEJA

Prijemnik mora biti priključen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u režimu pripravnosti. 
LED indikator će svijetliti crveno. Kada se predajnik napaja sa 230 V AC, šalje kodirani signal 
prijemniku. Prijemnik se tada aktivira i zatvara kontakt releja COM–NO. Prije aktiviranja 
prijemnika može se podesiti opciono kašnjenje od 3 minuta.
Ispravan rad označen je zelenim LED indikatorima na predajniku i prijemniku. Signal koji 
predajnik šalje prenosi se ciklično. Predajnik je opremljen ugrađenim superkondenzatorom 
za rezervno napajanje, što mu omogućava da pošalje komandu „OFF“ prijemniku nakon 
isključivanja napajanja.

ULAZ / IZLAZ (I)  

Dijagram prikazuje priključke i upravljačke elemente predajnika i prijemnika.
1. Napajanje 230 V AC
2. Beznaponski izlaz

3. Funkcijsko dugme
4. LED dioda koja pokazuje status uređaja

BEŽIČNO UKLJUČIVANJE CIRKULACIONE PUMPE POMOĆU PREKIDAČA ZA SVJETLO (VI)  

RJEŠENJE KADA NIJESU DOSTUPNE ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I OŽIČENE UPRAVLJAČKE 
KUTIJE (V)  

ŠEME OŽIČENJA

KAŠNJENJE UKLJUČIVANJA (II)  

Prema podrazumijevanim podešavanjima, prijemnik aktivira kontakte odmah nakon prijema 
signala. Međutim, uređaj omogućava funkciju kašnjenja aktivacije od 3 minuta. Slijedite 
korake prema slici II.
1. Na prijemniku (RX) brzo pritisnite dugme 10 puta.
2. LED indikator će svijetliti narandžasto 3 sekunde.
Za deaktiviranje funkcije kašnjenja ponovite postupak.

UPARIVANJE UREĐAJA (III)  

PAŽNJA! Uređaji su već upareni. Ako želite upariti više od jednog prijemnika sa jednim 
predajnikom ili želite ponovo upariti komplet, slijedite korake u nastavku:
1. Priključite prijemnik i predajnik na napajanje od 230 V AC.
2. Na prijemniku/prijemnicima (RX) aktivirajte režim uparivanja tako što ćete držati dugme 
pritisnuto 5 sekundi. Crveni LED indikator će treperiti (režim uparivanja je aktivan).
3. Predajnik ostaje u režimu uparivanja jedan minut (LED dioda treperi crveno). Prijemnik 
potvrđuje uparivanje pomoću zelene LED diode, nakon čega LED dioda svijetli crveno.
4. Kada predajnik izađe iz režima uparivanja, šalje signal prijemniku. LED diode na oba 
uređaja sada svijetle zeleno. Uređaji su spremni za rad.

RJEŠENJE ZA SITUACIJE KADA ŽICE NIJESU DOSTUPNE (IV)  

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uređaja, koji 
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, 
a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač ISKLJUČEN).

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Uključivanje prekidača za svjetlo 
aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku se zatvara i dovodi 230 V 
cirkulacionoj pumpi, koja se zatim aktivira. Isključivanje rasvjete uzrokuje nestanak napona 
na predajniku. Prijemnik se vraća u početni položaj isključivanjem cirkulacione pumpe.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I CIRKULACIONE PUMPE (VIII)  

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Uključivanje izlaza pumpe na 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara 
strujno kolo i uključuje cirkulacionu pumpu. Isključivanje izlaza na upravljačkoj kutiji uzrokuje 
nestanak napona na predajniku, pri čemu se prijemnik vraća u početni položaj isključivanjem 
cirkulacione pumpe.

BEŽIČNO POVEZIVANJE UPRAVLJAČKE KUTIJE I IZVORA TOPLOTE (IX)  

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Uključivanje izlaza pumpe na 
upravljačkoj kutiji aktivira predajnik, koji šalje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara 
strujno kolo kada se izvor toplote uključi. Isključivanje izlaza na upravljačkoj kutiji uzrokuje 
gubitak napona na predajniku, pri čemu se prijemnik vraća u početni položaj isključivanjem 
izvora toplote.

Povežite prijemnik i predajnik prema šemi u nastavku. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uređaja, koji 
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, 
a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač ISKLJUČEN).

RJEŠENJE PROBLEMA NEDOSTAJUĆE 1 ŽICE IZMEĐU TERMOSTATA I UPRAVLJAČKE KUTIJE 
(VII)  

Povežite prijemnik i predajnik prema dijagramu broj VII. Otvaranje kontakata „External 
contact“ uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj 
(relejni prekidač ISKLJUČEN). Relej u prijemniku se UKLJUČUJE i dovodi 230 V do 
kontrolisanog uređaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata „External contact“ 
uzrokuje ISKLJUČIVANJE predajnika, a prijemnik se vraća u početni položaj (relejni prekidač 
ISKLJUČEN).

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Minimalistički dizajn

Bežična komunikacija na 868 MHz LED indikator radnog statusa

Beznaponski izlaz

TEHNIČKI PODACI

Napajanje 230 V AC, 50 Hz
Maks. opterećenje 16(5) A
Komunikacija Bežična, 868 MHz
Upravljački izlaz prijemnika COM / NO (beznaponski)
Dimenzije prijemnika [mm] 46 x 46 x 24
Dimenzije predajnika [mm] 46 x 46 x 24

HYRJE

Kompleti wireless i kontrollit për pajisjet elektrike është zgjidhja ideale në rast të mungesës 
së kabllove. Mund të përdoret për kontrollin e pajisjeve të tilla si pompë, ventilator, ndriçim, 
ngrohës elektrik ose kazan. Produkti mundëson transmetimin wireless të sinjaleve të punës 
dhe ndezjen dhe fi kjen e pajisjeve elektrike. Në paketim përfshihen mbajtëset për montim në 
shinë DIN. Transmetuesi dhe marrësi janë çiftuar në fabrikë.

INFORMACIONI I SIGURISË

Për instalimin e plotë mund të kërkohen masa shtesë mbrojtëse, për të cilat është përgjegjës 
instaluesi. Përdoreni në përputhje me rregulloret kombëtare dhe rregulloret e BE-së. Pajisja 
duhet të përdoret vetëm në përputhje me qëllimin e saj dhe të mbahet në kushte të thata. 
Produkti është i destinuar vetëm për përdorim në ambiente të brendshme.

Para instalimit ose përdorimit, lexoni me kujdes të gjithë manualin. Instalimi duhet të 
kryhet nga një person i kualifi kuar me kualifi kimet e duhura elektroteknike, në përputhje 
me standardet dhe rregulloret në fuqi në vendin përkatës dhe në BE. Prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi për mosrespektimin e udhëzimeve.

FUNKSIONIMI I RELESË

Marrësi duhet të lidhet me furnizim 230 V AC në mënyrë që të mbetet në modalitetin e 
gatishmërisë. Treguesi LED do të ndizet me ngjyrë të kuqe. Kur transmetuesi furnizohet me 
230 V AC, ai i dërgon marrësit një sinjal të koduar. Marrësi më pas aktivizohet dhe mbyll 
kontaktin e relesë COM–NO. Përpara aktivizimit të marrësit, mund të aplikohet një vonesë 
opsionale prej 3 minutash.
Funksionimi i saktë tregohet nga treguesit LED të gjelbër në transmetues dhe marrës. Sinjali 
i dërguar nga transmetuesi transmetohet në mënyrë ciklike. Transmetuesi është i pajisur 
me një superkondensator të integruar për furnizim rezervë, i cili i mundëson të dërgojë 
komandën „OFF“ te marrësi pas shkëputjes së furnizimit me energji.

HYRJA / DALJA (I)  

Diagrami tregon lidhjet e terminaleve dhe kontrollet e transmetuesit dhe marrësit.
1. Furnizim 230 V AC
2. Dalje pa potencial

3. Butoni i funksionit
4. Diodë LED që tregon statusin e pajisjes

NDEZJA WIRELESS E POMPËS QARKULLUESE PËRMES ÇELËSIT TË NDRIÇIMIT (VI)  

ZGJIDHJE KUR NUK KA TELA MIDIS TERMOSTATIT DHE KUTISË SË KONTROLLIT ME KABLO
(V)  

SKEMAT E LIDHJES

VONESA E NDEZJES (II)  

Sipas cilësimeve të paracaktuara, marrësi aktivizon kontaktet menjëherë pas marrjes së 
sinjalit. Megjithatë, pajisja mundëson funksionin e vonesës së aktivizimit me 3 minuta. Ndiqni 
hapat sipas fi gurës II.
1. Në marrësin (RX), shtypni shpejt butonin 10 herë.
2. Treguesi LED do të ndizet me ngjyrë portokalli për 3 sekonda.
Për të çaktivizuar funksionin e vonesës, përsëritni procedurën.

ÇIFTIMI I PAJISJEVE (III)  

KUJDES! Pajisjet janë tashmë të çiftuara. Nëse dëshironi të çiftoni më shumë se një marrës 
me një transmetues ose dëshironi ta çiftoni përsëri kompletin, ndiqni hapat më poshtë:
1. Lidhni marrësin dhe transmetuesin me furnizimin 230 V AC.
2. Në marrësin/marrësit (RX), aktivizoni modalitetin e çiftimit duke mbajtur butonin të shtypur 
për 5 sekonda. Treguesi LED i kuq do të pulsojë (modaliteti i çiftimit është aktiv).
3. Transmetuesi qëndron në modalitetin e çiftimit për një minutë (LED pulson me të kuqe). 
Marrësi konfi rmon çiftimin me anë të LED-it të gjelbër, pas së cilës LED-i bëhet i kuq.
4. Kur transmetuesi del nga modaliteti i çiftimit, ai i dërgon sinjal marrësit. Treguesit LED në të 
dyja pajisjet tani janë të gjelbër. Pajisjet janë gati për funksionim.

ZGJIDHJE PËR SITUATAT KUR NUK KA TELAT E DISPONUESHËM (IV)  

Lidhni marrësin dhe transmetuesin sipas skemës më poshtë. Hapja e kontakteve „External 
contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit dhe marrësi kthehet në pozicionin fi llestar (çelësi i 
relesë I FIKUR). Releja në marrës NDIZET, duke furnizuar me 230 V pajisjen e kontrolluar, e cila 
më pas aktivizohet. Hapja e kontakteve „External contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit 
dhe marrësi kthehet në pozicionin fi llestar (çelësi i relesë I FIKUR).

Lidhni marrësin dhe transmetuesin sipas skemës më poshtë. Ndezja e çelësit të ndriçimit 
aktivizon transmetuesin, i cili i dërgon sinjal marrësit. Releja në marrës mbyllet, duke 
furnizuar me 230 V pompën qarkulluese, e cila më pas aktivizohet. Fikja e ndriçimit shkakton 
humbjen e tensionit në transmetues. Marrësi kthehet në pozicionin fi llestar duke fi kur 
pompën qarkulluese.

LIDHJA WIRELESS E KUTISË SË KONTROLLIT ME POMPËN QARKULLUESE (VIII)  

Lidhni marrësin dhe transmetuesin sipas skemës më poshtë. Aktivizimi i daljes së pompës 
në kutinë e kontrollit aktivizon transmetuesin, i cili i dërgon sinjal marrësit. Releja në marrës 
mbyll qarkun dhe ndez pompën qarkulluese. Fikja e daljes në kutinë e kontrollit shkakton 
humbjen e tensionit në transmetues, ndërsa marrësi kthehet në pozicionin fi llestar duke fi kur 
pompën qarkulluese.

LIDHJA WIRELESS E KUTISË SË KONTROLLIT ME BURIMIN E NXEHTËSISË (IX)  

Lidhni marrësin dhe transmetuesin sipas skemës më poshtë. Aktivizimi i daljes së pompës 
në kutinë e kontrollit aktivizon transmetuesin, i cili i dërgon sinjal marrësit. Releja në marrës 
mbyll qarkun kur burimi i nxehtësisë ndizet. Fikja e daljes në kutinë e kontrollit shkakton 
humbjen e tensionit në transmetues, ndërsa marrësi kthehet në pozicionin fi llestar duke fi kur 
burimin e nxehtësisë.

Lidhni marrësin dhe transmetuesin sipas skemës më poshtë. Hapja e kontakteve „External 
contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit dhe marrësi kthehet në pozicionin fi llestar (çelësi i 
relesë I FIKUR). Releja në marrës NDIZET, duke furnizuar me 230 V pajisjen e kontrolluar, e cila 
më pas aktivizohet. Hapja e kontakteve „External contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit 
dhe marrësi kthehet në pozicionin fi llestar (çelësi i relesë I FIKUR).

ZGJIDHJE PËR PROBLEMIN E MUNGESËS SË 1 TELI MIDIS TERMOSTATIT DHE KUTISË SË 
KONTROLLIT (VII)  

Lidhni marrësin dhe transmetuesin sipas diagramit numër VII. Hapja e kontakteve „External 
contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit dhe marrësi kthehet në pozicionin fi llestar (çelësi i 
relesë I FIKUR). Releja në marrës NDIZET, duke furnizuar me 230 V pajisjen e kontrolluar, e cila 
më pas aktivizohet. Hapja e kontakteve „External contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit 
dhe marrësi kthehet në pozicionin fi llestar (çelësi i relesë I FIKUR).

KARAKTERISTIKAT E PRODUKTIT

Dizajn minimalist

Komunikim wireless në 868 MHz Tregues LED i statusit të funksionimit

Dalje pa potencial

TË DHËNAT TEKNIKE

Furnizimi me energji 230 V AC, 50 Hz
Ngarkesa maks. 16(5) A
Komunikimi Komunikimi pa tel, 868 MHz
Dalja e kontrollit të marrësit COM / NO (pa potencial)
Përmasat e marrësit [mm] 46 x 46 x 24
Përmasat e transmetuesit [mm] 46 x 46 x 24

BEVEZETÉS

Az elektromos készülékekhez használható vezeték nélküli vezérlőkészlet ideális megoldás 
abban az esetben, ha nem áll rendelkezésre megfelelő vezetékezés. Olyan készülékek 
vezérlésére használható, mint például szivattyú, ventilátor, világítás, elektromos 
fűtőberendezés vagy kazán. A termék lehetővé teszi az üzemi jelek vezeték nélküli 
továbbítását, valamint az elektromos készülékek be- és kikapcsolását. A csomag DIN-sínre 
szerelhető tartókat tartalmaz. Az adó és a vevő gyárilag párosítva van.

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

A teljes telepítéshez további védelmi intézkedések lehetnek szükségesek, amelyekért a 
telepítő felelős. A készüléket a nemzeti előírásoknak és az EU előírásainak megfelelően kell 
használni. A készüléket kizárólag rendeltetésének megfelelően használja, és tartsa száraz 
körülmények között. A termék kizárólag beltéri használatra készült.

A telepítés vagy használat előtt olvassa el a teljes útmutatót. A telepítést megfelelő 
elektrotechnikai képesítéssel rendelkező szakképzett személynek kell elvégeznie, az adott 
országban és az EU-ban érvényes szabványoknak és előírásoknak megfelelően. A gyártó nem 
vállal felelősséget az utasítások be nem tartásáért.

A RELÉ MŰKÖDÉSE

A vevőt 230 V AC tápellátásra kell csatlakoztatni, hogy készenléti üzemmódban maradjon. 
A LED-jelzőfény pirosan világít. Amikor az adó 230 V AC tápellátást kap, kódolt jelet küld a 
vevőnek. A vevő ezt követően aktiválódik, és zárja a COM–NO reléérintkezőt. A vevő aktiválása 
előtt opcionálisan 3 perces késleltetés állítható be.
A megfelelő működést az adón és a vevőn található zöld LED-jelzőfények jelzik. Az adó által 
küldött jel ciklikusan kerül továbbításra. Az adó beépített szuperkondenzátorral rendelkezik 
tartalék tápellátás céljából, amely lehetővé teszi, hogy a tápellátás megszakítása után „OFF” 
parancsot küldjön a vevőnek.

BEMENET / KIMENET (I)  

Az ábra az adó és a vevő csatlakozóit és kezelőszerveit mutatja.
1. 230 V AC tápellátás
2. Potenciálmentes kimenet

3. Funkciógomb
4. A készülék állapotát jelző LED

A KERINGETŐSZIVATTYÚ VEZETÉK NÉLKÜLI BEKAPCSOLÁSA VILÁGÍTÁSKAPCSOLÓVAL (VI)  

MEGOLDÁS, HA NINCSENEK VEZETÉKEK A TERMOSZTÁT ÉS A VEZETÉKES
VEZÉRLŐDOBOZ KÖZÖTT (V)  

BEKÖTÉSI RAJZOK

BEKAPCSOLÁSI KÉSLELTETÉS (II)  

Alapértelmezés szerint a vevő a jel fogadása után azonnal aktiválja az érintkezőket. A 
készülék azonban 3 perces aktiválási késleltetési funkciót is lehetővé tesz. Kövesse a II. ábrán 
látható lépéseket.
1. A vevőn (RX) nyomja meg gyorsan 10 alkalommal a gombot.
2. A LED-jelzőfény 3 másodpercig narancssárgán világít.
A késleltetési funkció kikapcsolásához ismételje meg a folyamatot.

KÉSZÜLÉKEK PÁROSÍTÁSA (III)  

FIGYELEM! A készülékek már párosítva vannak. Ha egynél több vevőt szeretne egy adóval 
párosítani, vagy újra szeretné párosítani a készletet, kövesse az alábbi lépéseket:
1. Csatlakoztassa a vevőt és az adót 230 V AC tápellátáshoz.
2. A vevőn/vevőkön (RX) a gomb 5 másodpercig történő nyomva tartásával lépjen párosítási 
módba. A piros LED villogni fog (a párosítási mód aktív).
3. Az adó egy percig marad párosítási módban (a LED pirosan villog). A vevő zöld LED-del 
megerősíti a párosítást, majd a LED pirosan világít.
4. Amikor az adó kilép a párosítási módból, jelet küld a vevőnek. Mindkét készülék LED-je 
ekkor zölden világít. A készülékek üzemkészek.

MEGOLDÁS OLYAN ESETEKRE, AMIKOR NEM ÁLLNAK RENDELKEZÉSRE VEZETÉKEK (IV)  

Csatlakoztassa a vevőt és az adót az alábbi ábra szerint. Az „External contact” érintkezőinek 
nyitása az adó KIKAPCSOLÁSÁT eredményezi, és a vevő visszatér a kezdeti helyzetébe 
(relékapcsoló KIKAPCSOLVA). A vevőben lévő relé BEKAPCSOL, és 230 V feszültséget biztosít 
a vezérelt készülék számára, amely ezután aktiválódik. Az „External contact” érintkezőinek 
nyitása az adó KIKAPCSOLÁSÁT eredményezi, és a vevő visszatér a kezdeti helyzetébe 
(relékapcsoló KIKAPCSOLVA).

Csatlakoztassa a vevőt és az adót az alábbi ábra szerint. A világításkapcsoló bekapcsolása 
aktiválja az adót, amely jelet küld a vevőnek. A vevőben lévő relé zár, és 230 V feszültséget 
biztosít a keringetőszivattyú számára, amely ezután aktiválódik. A világítás kikapcsolása 
megszünteti az adó tápfeszültségét. A vevő a keringetőszivattyú kikapcsolásával visszatér a 
kezdeti helyzetébe.

A VEZÉRLŐDOBOZ ÉS A KERINGETŐSZIVATTYÚ VEZETÉK NÉLKÜLI CSATLAKOZTATÁSA (VIII)  

Csatlakoztassa a vevőt és az adót az alábbi ábra szerint. A vezérlődobozban lévő 
szivattyúkimenet bekapcsolása aktiválja az adót, amely jelet küld a vevőnek. A vevőben 
lévő relé zárja az áramkört, és bekapcsolja a keringetőszivattyút. A vezérlődobozban lévő 
kimenet kikapcsolása megszünteti az adó tápfeszültségét, és a vevő a keringetőszivattyú 
kikapcsolásával visszatér a kezdeti helyzetébe.

A VEZÉRLŐDOBOZ ÉS A HŐFORRÁS VEZETÉK NÉLKÜLI CSATLAKOZTATÁSA (IX)  

Csatlakoztassa a vevőt és az adót az alábbi ábra szerint. A vezérlődobozban lévő 
szivattyúkimenet bekapcsolása aktiválja az adót, amely jelet küld a vevőnek. A vevőben 
lévő relé zárja az áramkört, amikor a hőforrás bekapcsol. A vezérlődobozban lévő kimenet 
kikapcsolása megszünteti az adó tápfeszültségét, és a vevő a hőforrás kikapcsolásával 
visszatér a kezdeti helyzetébe.

Csatlakoztassa a vevőt és az adót az alábbi ábra szerint. Az „External contact” érintkezőinek 
nyitása az adó KIKAPCSOLÁSÁT eredményezi, és a vevő visszatér a kezdeti helyzetébe 
(relékapcsoló KIKAPCSOLVA). A vevőben lévő relé BEKAPCSOL, és 230 V feszültséget biztosít 
a vezérelt készülék számára, amely ezután aktiválódik. Az „External contact” érintkezőinek 
nyitása az adó KIKAPCSOLÁSÁT eredményezi, és a vevő visszatér a kezdeti helyzetébe 
(relékapcsoló KIKAPCSOLVA).

A TERMOSZTÁT ÉS A VEZÉRLŐDOBOZ KÖZÖTT HIÁNYZÓ 1 VEZETÉK PROBLÉMÁJÁNAK 
MEGOLDÁSA (VII)  

Csatlakoztassa a vevőt és az adót a VII. számú ábra szerint. Az „External contact” 
érintkezőinek nyitása az adó KIKAPCSOLÁSÁT eredményezi, és a vevő visszatér a kezdeti 
helyzetébe (relékapcsoló KIKAPCSOLVA). A vevőben lévő relé BEKAPCSOL, és 230 V 
feszültséget biztosít a vezérelt készülék számára, amely ezután aktiválódik. Az „External 
contact” érintkezőinek nyitása az adó KIKAPCSOLÁSÁT eredményezi, és a vevő visszatér a 
kezdeti helyzetébe (relékapcsoló KIKAPCSOLVA).

A TERMÉK JELLEMZŐI

Minimalista kialakítás

Vezeték nélküli kommunikáció
868 MHz-en LED-es működési állapotjelző

Potenciálmentes kimenet

MŰSZAKI ADATOK

Tápellátás 230 V AC, 50 Hz
Max. terhelés 16(5) A
Kommunikáció Vezeték nélküli, 868 MHz
A vevő vezérlőkimenete COM / NO (potenciálmentes)
A vevő méretei [mm] 46 x 46 x 24
Az adó méretei [mm] 46 x 46 x 24

IEVADS

Bezvadu vadības komplekts elektriskajām ierīcēm ir ideāls risinājums gadījumos, kad nav 
pieejams elektroinstalācijas savienojums. To var izmantot tādu ierīču kā sūkņa, ventilatora, 
apgaismojuma, elektriskā sildītāja vai katla vadībai. Produkts nodrošina darba signālu 
bezvadu pārraidi, kā arī elektrisko ierīču ieslēgšanu un izslēgšanu. Komplektā ir iekļauti 
montāžas turētāji uz DIN sliedes. Raidītājs un uztvērējs ir rūpnīcā sapāroti.

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

Visai instalācijai var būt nepieciešami papildu aizsardzības pasākumi, par kuriem ir atbildīgs 
uzstādītājs. Ierīce jālieto saskaņā ar valsts un ES noteikumiem. Ierīci drīkst izmantot tikai 
paredzētajam mērķim un tā jāuztur sausumā. Produkts ir paredzēts lietošanai tikai iekštelpās.

Pirms uzstādīšanas vai lietošanas rūpīgi izlasiet visu instrukciju. Uzstādīšana jāveic 
kvalifi cētai personai ar atbilstošu elektrotehnisko kvalifi kāciju, ievērojot attiecīgajā valstī un 
ES spēkā esošos standartus un noteikumus. Ražotājs neuzņemas atbildību par instrukciju 
neievērošanu.

RELEJA DARBĪBA

Uztvērējam jābūt pieslēgtam 230 V AC barošanas avotam, lai tas paliktu gaidīšanas režīmā. 
LED indikators iedegsies sarkanā krāsā. Kad raidītājs tiek barots ar 230 V AC, tas nosūta 
uztvērējam kodētu signālu. Uztvērējs pēc tam tiek aktivizēts un noslēdz COM–NO releja 
kontaktu. Pirms uztvērēja aktivizēšanas var iestatīt papildu 3 minūšu aizkavi.
Pareizu darbību norāda zaļie LED indikatori uz raidītāja un uztvērēja. Raidītāja nosūtītais 
signāls tiek pārraidīts cikliski. Raidītājs ir aprīkots ar iebūvētu superkondensatoru rezerves 
barošanai, kas ļauj tam pēc barošanas atvienošanas nosūtīt uztvērējam komandu „OFF”.

IEEJA / IZEJA (I)  

Shēmā ir parādīti raidītāja un uztvērēja pieslēgumi un vadības elementi.
1. 230 V AC barošana
2. Bezpotenciāla izeja

3. Funkciju poga
4. LED indikators, kas norāda ierīces statusu

CIRKULĀCIJAS SŪKŅA BEZVADU IESLĒGŠANA, IZMANTOJOT GAISMAS SLĒDZI (VI)  

RISINĀJUMS GADĪJUMIEM, KAD NAV PIEEJAMI VADI STARP TERMOSTATU UN VADU
VADĪBAS KĀRBU (V)  

ELEKTROINSTALĀCIJAS SHĒMAS

IESLĒGŠANAS AIZKAVE (II)  

Pēc noklusējuma uztvērējs aktivizē kontaktus uzreiz pēc signāla saņemšanas. Tomēr ierīcei ir 
3 minūšu aktivizēšanas aizkaves funkcija. Veiciet II attēlā norādītās darbības.
1. Uz uztvērēja (RX) ātri nospiediet pogu 10 reizes.
2. LED indikators 3 sekundes degs oranžā krāsā.
Lai deaktivizētu aizkaves funkciju, atkārtojiet procedūru.

IERĪČU SAPĀROŠANA (III)  

UZMANĪBU! Ierīces jau ir sapārotas. Ja vēlaties sapārot vairāk nekā vienu uztvērēju ar vienu 
raidītāju vai atkārtoti sapārot komplektu, veiciet tālāk norādītās darbības:
1. Pievienojiet uztvērēju un raidītāju 230 V AC barošanas avotam.
2. Uztvērējā/uztvērējos (RX) aktivizējiet sapārošanas režīmu, 5 sekundes turot nospiestu pogu. 
Sarkanais LED indikators sāks mirgot (sapārošanas režīms ir aktīvs).
3. Raidītājs vienu minūti paliek sapārošanas režīmā (LED mirgo sarkanā krāsā). Uztvērējs 
apstiprina sapārošanu ar zaļo LED indikatoru, pēc tam LED indikators deg sarkanā krāsā.
4. Kad raidītājs iziet no sapārošanas režīma, tas nosūta signālu uztvērējam. LED indikatori 
abās ierīcēs tagad deg zaļā krāsā. Ierīces ir gatavas darbam.

RISINĀJUMS GADĪJUMIEM, KAD NAV PIEEJAMI VADI (IV)  

Pievienojiet uztvērēju un raidītāju saskaņā ar zemāk redzamo shēmu. „External contact” 
kontaktu atvēršana izraisa raidītāja IZSLĒGŠANOS, un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā 
(releja slēdzis IZSLĒGTS). Uztvērēja relejs tiek IESLĒGTS, pievadot 230 V vadāmajai ierīcei, kas 
pēc tam tiek aktivizēta. „External contact” kontaktu atvēršana izraisa raidītāja IZSLĒGŠANOS, 
un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā (releja slēdzis IZSLĒGTS).

Pievienojiet uztvērēju un raidītāju saskaņā ar zemāk redzamo shēmu. Gaismas slēdža 
ieslēgšana aktivizē raidītāju, kas nosūta signālu uztvērējam. Uztvērēja relejs noslēdzas un 
pievada 230 V cirkulācijas sūknim, kas pēc tam tiek aktivizēts. Apgaismojuma izslēgšana 
izraisa sprieguma zudumu raidītājā. Uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā, izslēdzot 
cirkulācijas sūkni.

VADĪBAS KĀRBAS UN CIRKULĀCIJAS SŪKŅA BEZVADU SAVIENOJUMS (VIII)  

Pievienojiet uztvērēju un raidītāju saskaņā ar zemāk redzamo shēmu. Sūkņa izejas ieslēgšana 
vadības kārbā aktivizē raidītāju, kas nosūta signālu uztvērējam. Uztvērēja relejs noslēdz ķēdi 
un ieslēdz cirkulācijas sūkni. Izejas izslēgšana vadības kārbā izraisa sprieguma zudumu 
raidītājā, un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā, izslēdzot cirkulācijas sūkni.

VADĪBAS KĀRBAS UN SILTUMA AVOTA BEZVADU SAVIENOJUMS (IX)  

Pievienojiet uztvērēju un raidītāju saskaņā ar zemāk redzamo shēmu. Sūkņa izejas ieslēgšana 
vadības kārbā aktivizē raidītāju, kas nosūta signālu uztvērējam. Uztvērēja relejs noslēdz ķēdi, 
kad tiek ieslēgts siltuma avots. Izejas izslēgšana vadības kārbā izraisa sprieguma zudumu 
raidītājā, un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā, izslēdzot siltuma avotu.

Pievienojiet uztvērēju un raidītāju saskaņā ar zemāk redzamo shēmu. „External contact” 
kontaktu atvēršana izraisa raidītāja IZSLĒGŠANOS, un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā 
(releja slēdzis IZSLĒGTS). Uztvērēja relejs tiek IESLĒGTS, pievadot 230 V vadāmajai ierīcei, kas 
pēc tam tiek aktivizēta. „External contact” kontaktu atvēršana izraisa raidītāja IZSLĒGŠANOS, 
un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā (releja slēdzis IZSLĒGTS).

TRŪKSTOŠĀ 1 VADA STARP TERMOSTATU UN VADĪBAS KĀRBU PROBLĒMAS RISINĀJUMS
(VII)  

Pievienojiet uztvērēju un raidītāju saskaņā ar shēmu Nr. VII. „External contact” kontaktu 
atvēršana izraisa raidītāja IZSLĒGŠANOS, un uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā (releja 
slēdzis IZSLĒGTS). Uztvērēja relejs tiek IESLĒGTS, pievadot 230 V vadāmajai ierīcei, kas pēc 
tam tiek aktivizēta. „External contact” kontaktu atvēršana izraisa raidītāja IZSLĒGŠANOS, un 
uztvērējs atgriežas sākotnējā pozīcijā (releja slēdzis IZSLĒGTS).

PRODUKTA RAKSTURLIELUMI

Minimālistisks dizains

Bezvadu komunikācija 868 MHz 
frekvencē LED darbības statusa indikators

Bezpotenciāla izeja

TEHNISKIE DATI

Barošana 230 V AC, 50 Hz
Maks. slodze 16(5) A
Komunikācija Bezvadu, 868 MHz
Uztvērēja vadības izeja COM / NO (bezpotenciāla)
Uztvērēja izmēri [mm] 46 x 46 x 24
Raidītāja izmēri [mm] 46 x 46 x 24

ĮVADAS 

Belaidžio elektrinių įrenginių valdymo komplektas yra idealus sprendimas, kai nėra laidų. Jis 
gali būti naudojamas tokiems įrenginiams kaip siurblys, ventiliatorius, apšvietimas, elektrinis 
šildytuvas ar katilas valdyti. Produktas leidžia belaidžiu būdu perduoti veikimo signalus ir 
įjungti bei išjungti elektrinius įrenginius. Komplekte yra tvirtinimo laikikliai, skirti montuoti ant 
DIN bėgelio. Siųstuvas ir imtuvas yra suporuoti gamykloje.

SAUGOS INFORMACIJA

Visai instaliacijai gali prireikti papildomų apsaugos priemonių, už kurias atsako montuotojas. 
Įrenginys turi būti naudojamas laikantis nacionalinių ir ES teisės aktų. Įrenginį naudokite tik 
pagal jo paskirtį ir laikykite sausai. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.

Prieš montuodami arba naudodami įrenginį, perskaitykite visą instrukciją. Montavimo darbus 
turi atlikti kvalifi kuotas asmuo, turintis atitinkamą elektros srities kvalifi kaciją, laikydamasis 
atitinkamoje šalyje ir ES galiojančių standartų bei teisės aktų. Gamintojas neatsako už 
instrukcijų nesilaikymą.

RELĖS VEIKIMAS

Imtuvas turi būti prijungtas prie 230 V AC maitinimo, kad liktų budėjimo režime. LED 
indikatorius švies raudonai. Kai siųstuvas maitinamas 230 V AC įtampa, jis siunčia užkoduotą 
signalą imtuvui. Tada imtuvas aktyvuojamas ir uždaro COM–NO relės kontaktą. Prieš 
aktyvuojant imtuvą galima nustatyti pasirinktinį 3 minučių delsos laiką.
Apie tinkamą veikimą informuoja žali LED indikatoriai ant siųstuvo ir imtuvo. Siųstuvo 
siunčiamas signalas perduodamas cikliškai. Siųstuvas turi integruotą superkondensatorių 
atsarginiam maitinimui, todėl, atjungus maitinimą, jis gali nusiųsti imtuvui komandą „OFF“.

ĮĖJIMAS / IŠĖJIMAS (I)  

Schemoje pavaizduotos siųstuvo ir imtuvo jungtys bei valdymo elementai.
1. 230 V AC maitinimas
2. Potencialo neturintis išėjimas

3. Funkcinis mygtukas
4. LED indikatorius, rodantis įrenginio būseną

BELAIDIS CIRKULIACINIO SIURBLIO ĮJUNGIMAS NAUDOJANT APŠVIETIMO JUNGIKLĮ (VI)  

SPRENDIMAS, KAI NĖRA LAIDŲ TARP TERMOSTATO IR LAIDINĖS VALDYMO DĖŽUTĖS
(V)  

SUJUNGIMO SCHEMOS

ĮJUNGIMO DELSA (II)  

Pagal numatytuosius nustatymus imtuvas aktyvuoja kontaktus iš karto, gavęs signalą. 
Tačiau įrenginyje galima nustatyti 3 minučių aktyvavimo delsos funkciją. Atlikite II paveiksle 
nurodytus veiksmus.
1. Imtuve (RX) greitai paspauskite mygtuką 10 kartų.
2. LED indikatorius 3 sekundes švies oranžine spalva.
Norėdami išjungti delsos funkciją, pakartokite procedūrą.

ĮRENGINIŲ SUSIEJIMAS (III)  

DĖMESIO! Įrenginiai jau yra susieti. Jei norite susieti daugiau nei vieną imtuvą su vienu 
siųstuvu arba iš naujo susieti komplektą, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
1. Prijunkite imtuvą ir siųstuvą prie 230 V AC maitinimo.
2. Imtuve / imtuvuose (RX) įjunkite susiejimo režimą, 5 sekundes laikydami nuspaustą 
mygtuką. Raudonas LED indikatorius pradės mirksėti (susiejimo režimas aktyvus).
3. Siųstuvas susiejimo režime išlieka vieną minutę (LED indikatorius mirksi raudonai). Imtuvas 
patvirtina susiejimą žaliu LED indikatoriumi, po to LED indikatorius šviečia raudonai.
4. Kai siųstuvas išeina iš susiejimo režimo, jis siunčia signalą imtuvui. Abiejų įrenginių LED 
indikatoriai dabar šviečia žaliai. Įrenginiai paruošti darbui.

SPRENDIMAS ATVEJAIS, KAI NĖRA PRIEINAMŲ LAIDŲ (IV)  

Prijunkite imtuvą ir siųstuvą pagal toliau pateiktą schemą. Atidarius „External contact“ 
kontaktus, siųstuvas IŠSIJUNGIA, o imtuvas grįžta į pradinę padėtį (relės jungiklis IŠJUNGTAS). 
Imtuvo relė ĮSIJUNGIA ir tiekia 230 V į valdomą įrenginį, kuris tada aktyvuojamas. Atidarius 
„External contact“ kontaktus, siųstuvas IŠSIJUNGIA, o imtuvas grįžta į pradinę padėtį (relės 
jungiklis IŠJUNGTAS).

Prijunkite imtuvą ir siųstuvą pagal toliau pateiktą schemą. Įjungus apšvietimo jungiklį, 
aktyvuojamas siųstuvas, kuris siunčia signalą imtuvui. Imtuvo relė užsidaro ir tiekia 230 V 
cirkuliaciniam siurbliui, kuris tada aktyvuojamas. Išjungus apšvietimą, siųstuvas netenka 
įtampos. Išjungus cirkuliacinį siurblį, imtuvas grįžta į pradinę padėtį.

BELAIDIS VALDYMO DĖŽUTĖS IR CIRKULIACINIO SIURBLIO SUJUNGIMAS (VIII)  

Prijunkite imtuvą ir siųstuvą pagal toliau pateiktą schemą. Valdymo dėžutėje įjungus siurblio 
išėjimą, aktyvuojamas siųstuvas, kuris siunčia signalą imtuvui. Imtuvo relė uždaro grandinę 
ir įjungia cirkuliacinį siurblį. Išjungus išėjimą valdymo dėžutėje, siųstuvas netenka įtampos, o 
imtuvas grįžta į pradinę padėtį išjungdamas cirkuliacinį siurblį.

BELAIDIS VALDYMO DĖŽUTĖS IR ŠILUMOS ŠALTINIO SUJUNGIMAS (IX)  

Prijunkite imtuvą ir siųstuvą pagal toliau pateiktą schemą. Valdymo dėžutėje įjungus siurblio 
išėjimą, aktyvuojamas siųstuvas, kuris siunčia signalą imtuvui. Įjungus šilumos šaltinį, imtuvo 
relė uždaro grandinę. Išjungus išėjimą valdymo dėžutėje, siųstuvas netenka įtampos, o 
imtuvas grįžta į pradinę padėtį išjungdamas šilumos šaltinį.

Prijunkite imtuvą ir siųstuvą pagal toliau pateiktą schemą. Atidarius „External contact“ 
kontaktus, siųstuvas IŠSIJUNGIA, o imtuvas grįžta į pradinę padėtį (relės jungiklis IŠJUNGTAS). 
Imtuvo relė ĮSIJUNGIA ir tiekia 230 V į valdomą įrenginį, kuris tada aktyvuojamas. Atidarius 
„External contact“ kontaktus, siųstuvas IŠSIJUNGIA, o imtuvas grįžta į pradinę padėtį (relės 
jungiklis IŠJUNGTAS).

SPRENDIMAS, SKIRTAS 1 TRŪKSTAMO LAIDO TARP TERMOSTATO IR VALDYMO DĖŽUTĖS 
PROBLEMAI IŠSPRĘSTI (VII)  

Prijunkite imtuvą ir siųstuvą pagal VII numeriu pažymėtą schemą. Atidarius „External contact“ 
kontaktus, siųstuvas IŠSIJUNGIA, o imtuvas grįžta į pradinę padėtį (relės jungiklis IŠJUNGTAS). 
Imtuvo relė ĮSIJUNGIA ir tiekia 230 V į valdomą įrenginį, kuris tada aktyvuojamas. Atidarius 
„External contact“ kontaktus, siųstuvas IŠSIJUNGIA, o imtuvas grįžta į pradinę padėtį (relės 
jungiklis IŠJUNGTAS).

GAMINIO SAVYBĖS

Minimalistinis dizainas

Belaidis ryšys 868 MHz dažniu LED veikimo būsenos indikatorius

Potencialo neturintis išėjimas

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas 230 V AC, 50 Hz
Maks. apkrova 16(5) A
Ryšys Belaidis, 868 MHz
Imtuvo valdymo išėjimas COM / NO (potencialo neturintis)
Imtuvo matmenys [mm] 46 x 46 x 24
Siųstuvo matmenys [mm] 46 x 46 x 24

ВОВЕД

Безжичниот комплет за управување со електрични уреди е идеално решение 
во случај кога нема достапни жици. Може да се користи за управување со уреди 
како пумпа, вентилатор, осветлување, електричен грејач или котел. Производот 
овозможува безжичен пренос на работни сигнали, како и вклучување и 
исклучување на електрични уреди. Комплетот вклучува држачи за монтажа на 
DIN шина. Предавателот и приемникот се фабрички спарени.

ВСТУП

Бездротовий комплект керування електричними пристроями є ідеальним 
рішенням у разі відсутності проводки. Його можна використовувати для 
керування такими пристроями, як насос, вентилятор, освітлення, електричний 
нагрівач або котел. Виріб забезпечує бездротову передачу робочих сигналів, 
а також увімкнення та вимкнення електричних пристроїв. У комплект входять 
кріплення для монтажу на DIN-рейку. Передавач і приймач спаровані на заводі.

ВВЕДЕНИЕ

Беспроводной комплект управления электрическими устройствами является 
идеальным решением в случае отсутствия проводки. Он может использоваться 
для управления такими устройствами, как насос, вентилятор, освещение, 
электрический нагреватель или котёл. Изделие обеспечивает беспроводную 
передачу рабочих сигналов, а также включение и выключение электрических 
устройств. В комплект входят крепления для монтажа на DIN-рейку. Передатчик 
и приёмник предварительно сопряжены на заводе.

БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ

За целосната инсталација може да бидат потребни дополнителни заштитни 
мерки, за кои е одговорен инсталатерот. Уредот мора да се користи во 
согласност со националните прописи и прописите на ЕУ. Уредот користете 
го само во согласност со неговата намена и одржувајте го сув. Производот е 
наменет исклучиво за употреба во затворен простор. Пред инсталација или 
употреба, прочитајте го целото упатство. Инсталацијата мора да ја изврши 
квалификувано лице со соодветни електротехнички квалификации, во 
согласност со стандардите и прописите што важат во соодветната земја и во ЕУ. 
Производителот не е одговорен за непочитување на упатствата.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ

Для повного встановлення можуть знадобитися додаткові заходи захисту, за 
які відповідає монтажник. Пристрій необхідно використовувати відповідно до 
національних норм і вимог ЄС. Використовуйте пристрій лише за призначенням 
і зберігайте його в сухому місці. Виріб призначений лише для використання 
всередині приміщень. Перед встановленням або використанням уважно 
прочитайте всю інструкцію. Встановлення має виконувати кваліфікована 
особа з відповідною електротехнічною кваліфікацією, відповідно до стандартів 
і нормативних вимог, чинних у відповідній країні та ЄС. Виробник не несе 
відповідальності за недотримання інструкцій.

ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Для полной установки могут потребоваться дополнительные защитные 
меры, за которые отвечает установщик. Устройство должно использоваться 
в соответствии с национальными нормами и требованиями ЕС. Используйте 
устройство только по назначению и храните его в сухом месте. Изделие 
предназначено только для использования внутри помещений. Перед установкой 
или использованием внимательно прочитайте всю инструкцию. Установку 
должен выполнять квалифицированный специалист с соответствующей 
электротехнической квалификацией в соответствии со стандартами и 
нормативными требованиями, действующими в соответствующей стране и ЕС. 
Производитель не несёт ответственности за несоблюдение инструкций.

РАБОТА НА РЕЛЕТО

Приемникот мора да биде приклучен на напојување од 230 V AC за да остане во 
режим на подготвеност. LED индикаторот ќе свети црвено. Кога предавателот 
се напојува со 230 V AC, тој испраќа кодиран сигнал до приемникот. Потоа 
приемникот се активира и го затвора контактот на релето COM–NO. Пред 
активирањето на приемникот може да се постави опционално одложување 
од 3 минути. Правилната работа е означена со зелените LED индикатори 
на предавателот и приемникот. Сигналот што го испраќа предавателот се 
пренесува циклично. Предавателот е опремен со вграден суперкондензатор 
за резервно напојување, што му овозможува да испрати команда „OFF“ до 
приемникот по исклучување на напојувањето.

РОБОТА РЕЛЕ

Приймач має бути підключений до джерела живлення 230 V AC, щоб залишатися 
в режимі очікування. Світлодіодний індикатор світитиметься червоним. Коли 
передавач отримує живлення 230 V AC, він надсилає приймачу закодований 
сигнал. Після цього приймач активується та замикає контакт реле COM–
NO. Перед активацією приймача можна встановити додаткову затримку 
на 3 хвилини. Правильна робота позначається зеленими світлодіодними 
індикаторами на передавачі та приймачі. Сигнал, що надсилається передавачем, 
передається циклічно. Передавач оснащений вбудованим суперконденсатором 
для резервного живлення, що дозволяє йому після відключення живлення 
надіслати приймачу команду «OFF».

РАБОТА РЕЛЕ

Приёмник должен быть подключён к источнику питания 230 V AC, чтобы 
оставаться в режиме ожидания. Светодиодный индикатор загорится красным 
цветом. Когда передатчик получает питание 230 V AC, он отправляет приёмнику 
закодированный сигнал. После этого приёмник активируется и замыкает 
контакт реле COM–NO. Перед активацией приёмника можно установить 
дополнительную задержку на 3 минуты. Правильная работа обозначается 
зелёными светодиодными индикаторами на передатчике и приёмнике. Сигнал, 
отправляемый передатчиком, передаётся циклически. Передатчик оснащён 
встроенным суперконденсатором для резервного питания, что позволяет ему 
отправить приёмнику команду «OFF» после отключения питания.

ВЛЕЗ / ИЗЛЕЗ (I)  ВХІД / ВИХІД (I)  ВХОД / ВЫХОД (I)  

Дијаграмот ги прикажува приклучоците и контролните елементи на 
предавателот и приемникот.

На схемі показані підключення та елементи керування передавача і приймача. На схеме показаны подключения и элементы управления передатчика и 
приёмника.

1. Напојување 230 V AC
2. Безнапонски излез

3. Функциско копче
4. LED индикатор за статусот на уредот

1. Живлення 230 V AC
2. Безпотенційний вихід

3. Функціональна кнопка
4. Світлодіодний індикатор стану 
пристрою

1. Питание 230 V AC
2. Беспотенциальный выход

3. Функциональная кнопка
4. Светодиодный индикатор состояния 
устройства

БЕЗЖИЧНО ВКЛУЧУВАЊЕ НА ЦИРКУЛАЦИОНАТА ПУМПА ПРЕКУ 
ПРЕКИНУВАЧОТ ЗА СВЕТЛО (VI)  

БЕЗДРОТОВЕ УВІМКНЕННЯ ЦИРКУЛЯЦІЙНОГО НАСОСА ЗА ДОПОМОГОЮ 
ВИМИКАЧА ОСВІТЛЕННЯ (VI)  

БЕСПРОВОДНОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ЦИРКУЛЯЦИОННОГО НАСОСА С ПОМОЩЬЮ 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ ОСВЕЩЕНИЯ (VI)  

РЕШЕНИЕ КОГА НЕМА ЖИЦИ ПОМЕЃУ ТЕРМОСТАТОТ И ЖИЧНАТА 
КОНТРОЛНА КУТИЈА (V)  

РІШЕННЯ, КОЛИ НЕМАЄ ПРОВОДІВ МІЖ ТЕРМОСТАТОМ І ПРОВОДОВОЮ 
БЛОК-КОРОБКОЮ КЕРУВАННЯ (V)  

РЕШЕНИЕ, КОГДА НЕТ ПРОВОДОВ МЕЖДУ ТЕРМОСТАТОМ И 
ПРОВОДНОЙ БЛОК-КОРОБКОЙ УПРАВЛЕНИЯ (V)  

ШЕМИ НА ПОВРЗУВАЊЕ СХЕМИ ПІДКЛЮЧЕННЯ СХЕМЫ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

ОДЛОЖУВАЊЕ НА ВКЛУЧУВАЊЕТО (II)  

Според стандардните поставки, приемникот ги активира контактите веднаш по 
приемот на сигналот. Сепак, уредот овозможува функција за одложување на 
активирањето за 3 минути. Следете ги чекорите прикажани на сликата II.
1. На приемникот (RX), брзо притиснете го копчето 10 пати.
2. LED индикаторот ќе свети портокалово 3 секунди.
За деактивирање на функцијата за одложување, повторете ја постапката.

ЗАТРИМКА УВІМКНЕННЯ (II)  

За замовчуванням приймач активує контакти одразу після отримання сигналу. 
Однак пристрій має функцію затримки активації на 3 хвилини. Виконайте кроки, 
наведені на рисунку II.
1. На приймачі (RX) швидко натисніть кнопку 10 разів.
2. Світлодіодний індикатор світитиметься помаранчевим протягом 3 секунд.
Щоб вимкнути функцію затримки, повторіть процедуру.

ЗАДЕРЖКА ВКЛЮЧЕНИЯ (II)  

По умолчанию приёмник активирует контакты сразу после получения сигнала. 
Однако устройство позволяет установить функцию задержки активации на 3 
минуты. Выполните действия, указанные на рисунке II.
1. На приёмнике (RX) быстро нажмите кнопку 10 раз.
2. Светодиодный индикатор будет гореть оранжевым цветом в течение 3 секунд.
Чтобы отключить функцию задержки, повторите процедуру.

СПАРУВАЊЕ НА УРЕДИТЕ (III)  

ВНИМАНИЕ! Уредите се веќе спарени. Ако сакате да спарите повеќе од еден 
приемник со еден предавател или повторно да го спарите комплетот, следете ги 
чекорите подолу:
1. Поврзете ги приемникот и предавателот со напојување од 230 V AC.
2. На приемникот/приемниците (RX), активирајте го режимот за спарување со 
задржување на копчето притиснато 5 секунди. Црвениот LED индикатор ќе 
трепка (режимот за спарување е активен).
3. Предавателот останува во режимот за спарување една минута (LED 
индикаторот трепка црвено). Приемникот го потврдува спарувањето со зелениот 
LED индикатор, по што LED индикаторот свети црвено.
4. Кога предавателот ќе излезе од режимот за спарување, испраќа сигнал до 
приемникот. LED индикаторите на двата уреди сега светат зелено. Уредите се 
подготвени за работа.

СПАРЮВАННЯ ПРИСТРОЇВ (III)  

УВАГА! Пристрої вже спаровані. Якщо ви хочете спарувати більше одного 
приймача з одним передавачем або повторно спарувати комплект, виконайте 
наведені нижче кроки:
1. Підключіть приймач і передавач до джерела живлення 230 V AC.
2. На приймачі/приймачах (RX) активуйте режим спарювання, утримуючи кнопку 
натиснутою протягом 5 секунд. Червоний світлодіодний індикатор почне блимати 
(режим спарювання активний).
3. Передавач залишається в режимі спарювання протягом однієї хвилини 
(світлодіод блимає червоним). Приймач підтверджує спарювання за допомогою 
зеленого світлодіодного індикатора, після чого індикатор світиться червоним.
4. Коли передавач виходить із режиму спарювання, він надсилає сигнал 
приймачу. Світлодіодні індикатори на обох пристроях тепер світяться зеленим. 
Пристрої готові до роботи.

СОПРЯЖЕНИЕ УСТРОЙСТВ (III)  

ВНИМАНИЕ! Устройства уже сопряжены. Если вы хотите сопрячь более одного 
приёмника с одним передатчиком или повторно сопрячь комплект, выполните 
следующие действия:
1. Подключите приёмник и передатчик к источнику питания 230 V AC.
2. На приёмнике/приёмниках (RX) активируйте режим сопряжения, удерживая 
кнопку нажатой в течение 5 секунд. Красный светодиодный индикатор начнёт 
мигать (режим сопряжения активен).
3. Передатчик остаётся в режиме сопряжения в течение одной минуты 
(светодиод мигает красным). Приёмник подтверждает сопряжение зелёным 
светодиодным индикатором, после чего индикатор загорается красным.
4. Когда передатчик выходит из режима сопряжения, он отправляет сигнал 
приёмнику. Светодиодные индикаторы обоих устройств теперь горят зелёным. 
Устройства готовы к работе.

РЕШЕНИЕ ЗА СИТУАЦИИ КОГА НЕМА ДОСТАПНИ ЖИЦИ (IV)  

Поврзете ги приемникот и предавателот според шемата подолу. Отворањето на 
контактите „External contact“ предизвикува ИСКЛУЧУВАЊЕ на предавателот, 
а приемникот се враќа во почетната положба (прекинувачот на релето 
ИСКЛУЧЕН). Релето во приемникот се ВКЛУЧУВА и доведува 230 V до 
контролираниот уред, кој потоа се активира. Отворањето на контактите 
„External contact“ предизвикува ИСКЛУЧУВАЊЕ на предавателот, а приемникот 
се враќа во почетната положба (прекинувачот на релето ИСКЛУЧЕН).

РІШЕННЯ ДЛЯ СИТУАЦІЙ, КОЛИ НЕМАЄ ДОСТУПНИХ ПРОВОДІВ (IV)  

Підключіть приймач і передавач відповідно до наведеної нижче схеми. 
Розмикання контактів «External contact» спричиняє ВИМКНЕННЯ передавача, а 
приймач повертається у вихідне положення (релейний перемикач ВИМКНЕНО). 
Реле в приймачі ВМИКАЄТЬСЯ та подає 230 V на керований пристрій, який 
після цього активується. Розмикання контактів «External contact» спричиняє 
ВИМКНЕННЯ передавача, а приймач повертається у вихідне положення 
(релейний перемикач ВИМКНЕНО).

РЕШЕНИЕ ДЛЯ СИТУАЦИЙ, КОГДА НЕТ ДОСТУПНЫХ ПРОВОДОВ (IV)  

Подключите приёмник и передатчик согласно приведённой ниже схеме. 
Размыкание контактов «External contact» приводит к ВЫКЛЮЧЕНИЮ 
передатчика, а приёмник возвращается в исходное положение (переключатель 
реле ВЫКЛЮЧЕН). Реле в приёмнике ВКЛЮЧАЕТСЯ и подаёт 230 V на 
управляемое устройство, которое после этого активируется. Размыкание 
контактов «External contact» приводит к ВЫКЛЮЧЕНИЮ передатчика, 
а приёмник возвращается в исходное положение (переключатель реле 
ВЫКЛЮЧЕН).

Поврзете ги приемникот и предавателот според шемата подолу. Вклучувањето 
на прекинувачот за светло го активира предавателот, кој испраќа сигнал 
до приемникот. Релето во приемникот се затвора и доведува 230 V 
до циркулационата пумпа, која потоа се активира. Исклучувањето на 
осветлувањето предизвикува губење на напонот на предавателот. Приемникот 
се враќа во почетната положба со исклучување на циркулационата пумпа.

Підключіть приймач і передавач відповідно до наведеної нижче схеми. 
Увімкнення вимикача освітлення активує передавач, який надсилає сигнал 
приймачу. Реле в приймачі замикається та подає 230 V на циркуляційний насос, 
який після цього активується. Вимкнення освітлення спричиняє втрату напруги 
на передавачі. Приймач повертається у вихідне положення шляхом вимкнення 
циркуляційного насоса.

Подключите приёмник и передатчик согласно приведённой ниже схеме. 
Включение выключателя освещения активирует передатчик, который 
отправляет сигнал приёмнику. Реле в приёмнике замыкается и подаёт 230 V 
на циркуляционный насос, который после этого активируется. Выключение 
освещения приводит к потере напряжения на передатчике. Приёмник 
возвращается в исходное положение, выключая циркуляционный насос.

БЕЗЖИЧНО ПОВРЗУВАЊЕ НА КОНТРОЛНАТА КУТИЈА И ЦИРКУЛАЦИОНАТА 
ПУМПА (VIII)  

Поврзете ги приемникот и предавателот според шемата подолу. Вклучувањето 
на излезот на пумпата на контролната кутија го активира предавателот, кој 
испраќа сигнал до приемникот. Релето во приемникот го затвора струјното коло 
и ја вклучува циркулационата пумпа. Исклучувањето на излезот на контролната 
кутија предизвикува губење на напонот на предавателот, при што приемникот 
се враќа во почетната положба со исклучување на циркулационата пумпа.

БЕЗДРОТОВЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ БЛОКУ КЕРУВАННЯ ТА ЦИРКУЛЯЦІЙНОГО 
НАСОСА (VIII)  

Підключіть приймач і передавач відповідно до наведеної нижче схеми. 
Увімкнення виходу насоса на блоці керування активує передавач, який 
надсилає сигнал приймачу. Реле в приймачі замикає електричне коло та вмикає 
циркуляційний насос. Вимкнення виходу на блоці керування спричиняє втрату 
напруги на передавачі, після чого приймач повертається у вихідне положення 
шляхом вимкнення циркуляційного насоса.

БЕСПРОВОДНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ И ЦИРКУЛЯЦИОННОГО 
НАСОСА (VIII)  

Подключите приёмник и передатчик согласно приведённой ниже схеме. 
Включение выхода насоса на блоке управления активирует передатчик, 
который отправляет сигнал приёмнику. Реле в приёмнике замыкает цепь и 
включает циркуляционный насос. Выключение выхода на блоке управления 
приводит к потере напряжения на передатчике, после чего приёмник 
возвращается в исходное положение, выключая циркуляционный насос.

БЕЗЖИЧНО ПОВРЗУВАЊЕ НА КОНТРОЛНАТА КУТИЈА И ИЗВОРОТ
НА ТОПЛИНА (IX)  

Поврзете ги приемникот и предавателот според шемата подолу. Вклучувањето 
на излезот на пумпата на контролната кутија го активира предавателот, кој 
испраќа сигнал до приемникот. Релето во приемникот го затвора струјното 
коло кога ќе се вклучи изворот на топлина. Исклучувањето на излезот на 
контролната кутија предизвикува губење на напонот на предавателот, при 
што приемникот се враќа во почетната положба со исклучување на изворот на 
топлина.

БЕЗДРОТОВЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ БЛОКУ КЕРУВАННЯ ТА ДЖЕРЕЛА ТЕПЛА (IX)  

Підключіть приймач і передавач відповідно до наведеної нижче схеми. 
Увімкнення виходу насоса на блоці керування активує передавач, який надсилає 
сигнал приймачу. Реле в приймачі замикає електричне коло, коли вмикається 
джерело тепла. Вимкнення виходу на блоці керування спричиняє втрату напруги 
на передавачі, після чого приймач повертається у вихідне положення шляхом 
вимкнення джерела тепла.

БЕСПРОВОДНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ И ИСТОЧНИКА ТЕПЛА 
(IX)  

Подключите приёмник и передатчик согласно приведённой ниже схеме. 
Включение выхода насоса на блоке управления активирует передатчик, 
который отправляет сигнал приёмнику. Реле в приёмнике замыкает цепь при 
включении источника тепла. Выключение выхода на блоке управления приводит 
к потере напряжения на передатчике, после чего приёмник возвращается в 
исходное положение, выключая источник тепла.

Поврзете ги приемникот и предавателот според шемата подолу. Отворањето на 
контактите „External contact“ предизвикува ИСКЛУЧУВАЊЕ на предавателот, 
а приемникот се враќа во почетната положба (прекинувачот на релето 
ИСКЛУЧЕН). Релето во приемникот се ВКЛУЧУВА и доведува 230 V до 
контролираниот уред, кој потоа се активира. Отворањето на контактите 
„External contact“ предизвикува ИСКЛУЧУВАЊЕ на предавателот, а приемникот 
се враќа во почетната положба (прекинувачот на релето ИСКЛУЧЕН).

Підключіть приймач і передавач відповідно до наведеної нижче схеми. 
Розмикання контактів «External contact» спричиняє ВИМКНЕННЯ передавача, а 
приймач повертається у вихідне положення (релейний перемикач ВИМКНЕНО). 
Реле в приймачі ВМИКАЄТЬСЯ та подає 230 V на керований пристрій, який 
після цього активується. Розмикання контактів «External contact» спричиняє 
ВИМКНЕННЯ передавача, а приймач повертається у вихідне положення 
(релейний перемикач ВИМКНЕНО).

Подключите приёмник и передатчик согласно приведённой ниже схеме. 
Размыкание контактов «External contact» приводит к ВЫКЛЮЧЕНИЮ 
передатчика, а приёмник возвращается в исходное положение (переключатель 
реле ВЫКЛЮЧЕН). Реле в приёмнике ВКЛЮЧАЕТСЯ и подаёт 230 V на 
управляемое устройство, которое после этого активируется. Размыкание 
контактов «External contact» приводит к ВЫКЛЮЧЕНИЮ передатчика, 
а приёмник возвращается в исходное положение (переключатель реле 
ВЫКЛЮЧЕН).

РЕШЕНИЕ НА ПРОБЛЕМОТ СО НЕДОСТИГ НА 1 ЖИЦА ПОМЕЃУ ТЕРМОСТАТОТ
И КОНТРОЛНАТА КУТИЈА (VII)  

Поврзете ги приемникот и предавателот според дијаграмот број VII. 
Отворањето на контактите „External contact“ предизвикува ИСКЛУЧУВАЊЕ 
на предавателот, а приемникот се враќа во почетната положба (прекинувачот 
на релето ИСКЛУЧЕН). Релето во приемникот се ВКЛУЧУВА и доведува 230 
V до контролираниот уред, кој потоа се активира. Отворањето на контактите 
„External contact“ предизвикува ИСКЛУЧУВАЊЕ на предавателот, а приемникот 
се враќа во почетната положба (прекинувачот на релето ИСКЛУЧЕН).

ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМИ ВІДСУТНОСТІ 1 ПРОВОДУ МІЖ ТЕРМОСТАТОМ І 
БЛОКОМ КЕРУВАННЯ (VII)  

Підключіть приймач і передавач відповідно до схеми № VII. Розмикання 
контактів «External contact» спричиняє ВИМКНЕННЯ передавача, а приймач 
повертається у вихідне положення (релейний перемикач ВИМКНЕНО). Реле в 
приймачі ВМИКАЄТЬСЯ та подає 230 V на керований пристрій, який після цього 
активується. Розмикання контактів «External contact» спричиняє ВИМКНЕННЯ 
передавача, а приймач повертається у вихідне положення (релейний перемикач 
ВИМКНЕНО).

РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМЫ ОТСУТСТВИЯ 1 ПРОВОДА МЕЖДУ ТЕРМОСТАТОМ И 
БЛОКОМ УПРАВЛЕНИЯ (VII)  

Подключите приёмник и передатчик согласно схеме № VII. Размыкание 
контактов «External contact» приводит к ВЫКЛЮЧЕНИЮ передатчика, 
а приёмник возвращается в исходное положение (переключатель реле 
ВЫКЛЮЧЕН). Реле в приёмнике ВКЛЮЧАЕТСЯ и подаёт 230 V на управляемое 
устройство, которое после этого активируется. Размыкание контактов «External 
contact» приводит к ВЫКЛЮЧЕНИЮ передатчика, а приёмник возвращается в 
исходное положение (переключатель реле ВЫКЛЮЧЕН).

КАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОИЗВОДОТ ХАРАКТЕРИСТИКИ ВИРОБУ

Минималистички дизајн Мінімалістичний дизайн

Безжична комуникација на
868 MHz

Бездротовий зв’язок на частоті 
868 МГц

LED индикатор за работниот 
статус

Світлодіодний індикатор 
робочого стану

Безнапонски излез Безпотенційний вихід

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ

Минималистичный дизайн

Беспроводная связь на частоте 
868 МГц

Светодиодный индикатор 
рабочего состояния

Беспотенциальный выход

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ

Напојување 230 V AC, 50 Hz
Макс. оптоварување 16(5) A
Комуникација Безжична, 868 MHz
Контролен излез на приемникот COM / NO (безнапонски)
Димензии на приемникот [mm] 46 x 46 x 24
Димензии на предавателот [mm] 46 x 46 x 24

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Живлення 230 V AC, 50 Hz
Макс. навантаження 16(5) A
Зв’язок Бездротовий, 868 МГц
Керуючий вихід приймача COM / NO (безпотенційний)
Розміри приймача [мм] 46 x 46 x 24
Розміри передавача [мм] 46 x 46 x 24

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Питание 230 V AC, 50 Hz
Макс. нагрузка 16(5) A
Связь Беспроводная, 868 МГц
Управляющий выход приёмника COM / NO (беспотенциальный)
Размеры приёмника [мм] 46 x 46 x 24
Размеры передатчика [мм] 46 x 46 x 24


